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Abstract 

Purpose: The purpose of this research was to determine the match rate of the agent entity relators and the inter-

resource relationship designators of RDA with the relators and designators of the Islamic – Iranian publication 

context. 

Method: This research was accomplished using content analysis and comparative methods.The research 

population consisted of bibliographic records related to the collections of two major bibliographic families, Nahj 

al-Balagha and Masnavi-ye Ma'navi, from the national bibliography of Iran, representing Islamic-Iranian 

publication contexts, respectively. All bibliographic records related to these two bibliographic families were 

examined without sampling. The data collection tools were RDA Appendices I and J, used as checklists. To 

achieve the research objective, in the initial phase of the study, through a review of bibliographic literature, terms 

and expressions representing relators and relationship designators were extracted, and their consistency with each 

other was examined. Subsequently, in the following stages, the alignment of relational designator (from Appendix 

J) of the RDA standard with the designators of the Iranian-Islamic publication context, and the alignment of 

relators (from Appendix I) of the RDA standard with the relators of the Iranian-Islamic publication context, were 

examined in the records of the research community members under study. 

Findings: The research findings indicated that, overall, there was satisfactory alignment in many cases between 

the agent entity relators and the Inter-resource relationship designator in the RDA standard and the relators and 

designators in the Iranian-Islamic publication context and there is no suitable alignment between the relators and 

the bibliographic relationship designators used in the context of Iranian-Islamic publications. 

Conclusion: The results indicated low alignment between the relators and the bibliographic relationship 

designators used in the Iranian publication context. However, satisfactory alignment was observed between the 

relationship designators among resource entities in the RDA standard and those used in the Iranian-Islamic 

publication context. Additionally, the results indicated that there is a favorable alignment between the relators used 

in the Iranian-Islamic publication context and those of the RDA standard. The lack of consistency and uniformity 

in the application of designators and relators in the examined bibliographic records is one of the primary reasons 

for the aforementioned discrepancies. Additionally, the incorrect use of designators and relators is frequently 

observed in most contexts 
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 دهیچک

به  یو دسترس فیمنابع در استاندارد توص انیروابط م یعامل و نشانگرها تیموجود یهادهندهنقش یهمخوان زانیم نییپژوهش، تب نیهدف از ا هدف:

 .بود اسلامی – یرانیو نشانگرها در بافت انتشارات ا هادهنده( با نقشیاِیمنبع )آرد

دو خانواده  یهامربوط به مجموعه کتاب یکتابشناخت یهانهیشیاز پ ژوهشجامعه پ انجام شد. یقیمحتوا و تطب لیتحل یهابا روش این پژوهش روش:

انتخاب  یرانیو بافت انتشارات ا یاز بافت انتشارات اسلام بیبودند که به ترت رانیا یمل یدر کتابشناس یمعنو یالبلاغه و مثنونهج یبزرگ کتابشناخت

ها، داده یها صورت نگرفت. ابزار گردآوراز آن یریگشد و نمونه یبررس یمربوط به دو خانواده کتابشناخت یکتابشناخت یهانهیشیپ یشدند. تمام

به هدف پژوهش،  لیمنظور نمورداستفاده قرار گرفتند. به یوارس اههیعنوان سبه منبع بودند که به یو دسترس فیاستاندارد توص یو جِ یآ یهاافزودیپ

با  هاآن یها و نشانگرها استخراج و همخواندهندهنقش انگرینما یِهاعبارات و واژه ،یکتابشناخت یهانهیشیپ یپژوهش، با بررس یدر گام نخست اجرا

بافت  یبا نشانگرها یاِی( استاندارد آردیجِ وستی)از پ یارابطه ینشانگرها یهمخوان بیبه ترت ،یپس در مراحل بعدقرار گرفت. س یموردبررس گریکدی

عضو  یهانهیشیدر پ یاسلام-یرانیبافت انتشارات ا یهادهندهبا نقش یاِی( استاندارد آردیآ وستیپاز ) یهادهندهو نقش اسلامی – یرانیانتشارات ا

 قرار گرفت. موردمطالعهجامعه پژوهش 

با منبع  رتبطمچهارگانه  یهاتیموجود انیروابط م یعامل و نشانگرها تیموجود یهادهندهنقش نیب یطورکلبهپژوهش نشان داد،  یهاافتهی: هایافته

 یمشاهده شد، ول یبمطلو یاز موارد همخوان یاریدر بس اسلامی–یرانیها و نشانگرها در بافت انتشارات ادهندهبا نقش یاِ ی( در استاندارد آردی)ومِ

 .ندارد وجود اسلامی – یرانیمورداستفاده در بافت انتشارات ا یروابط کتابشناخت یها با نشانگرهادهندهنقش نیب یمناسب یهمخوان

بود؛ اما  یاسلام-یرانیا مورداستفاده در بافت انتشارات یروابط کتابشناخت یها با نشانگرهادهندهنقش نیکم ب یهمخوان انگریپژوهش ب جینتا: گیرینتیجه

 یمخوانه یاسلام-یرانیروابط مورداستفاده در بافت انتشارات ا یبا نشانگرها یاِیمنبع در استاندارد آرد یهاتیموجود انیروابط م ینشانگرها نیب

 یاِ یاستاندارد آرد یهادهندهبا نقش یاسلام-یرانیمورداستفاده در بافت انتشارات ا یهادهندهنقش نینشان داد، ب جینتا نیبود. همچن مشاهدهقابل یمناسب

مهم  لیاز دلا یکی ،یموردبررس یاختکتابشن یهانهیشیها با نشانگرها در پدهندهنقش یریکارگدر به یکدستیوجود دارد. عدم انسجام و  یمطلوب یهمخوان

 .خوردیبه چشم م هانهیشیها و نشانگرها نسبت به نوع نقش و رابطه در اغلب پدهندهکاربرد نادرست نقش ن،یاست. همچن ادشدهی یهایاز ناهمخوان

چهارگانه منبع،  یهاتیروابط موجود ینشانگرها ،یاسلام-یرانی(، بافت انتشارات ایاِ یبه منبع )آرد یو دسترس فیاستاندارد توص: هاکلیدواژه

 عامل تیموجود یهادهندهنقش

 پژوهشی :نوع مقاله
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 1۴01(، بهار 1) 33هی اطلاعات ندکتابداری و سازما مطالعات 3

 همقدم
دوم قواعد  یرایشموجود در و یدهمشکلات عد یزن یجیتالی،و گسترش منابع د 1اشیای محتواییگسترده در  ییراتتغ

 یکنانگلو امر یسینودوم قواعد فهرست یرایشداشت تا و یندانش را بر ا یدهمتخصصان سازمان یکن،انگلو امر یسینوفهرست

 یاز عوامل ی. برخیندنما ینرا تدو ینینو یقواعد، رهنمودها ینسوم ا ویرایشارائه  یجاقرار دهند و به یاساس یرا موردبازنگر

 یهابه بافت یو عدم توجه کاف المللیینشد عبارت بودند از: نبود پوشش ب یداستاندارد جد ینو تدو یدنظرتجد سازینهکه زم

 یزاندر مورد م ینبزرگ، فقدان تخم هایخانهدر کتاب یشینکاربرد قواعد پ ینههز یلگوناگون، عدم تحل یتشاراتو ان یاطلاعات

 یینارسا جهیدرنت یایندهاپ یسینوها بگذارد، اثرات نامطلوب بر فهرستکه کاربرد قواعد موجود ممکن بود در فهرست ییراتیتغ

 ریزنگارهاکنندگان استفاده یسردرگم ،نیشیدر قواعد پ هاتنالگان یفگرفتن اصول مربوط به تعر یدهنادآورنده( و ید)پد یفتعر

مواد  گرفتنیدهناد یایندها،به پ یدسترس یهادر راه گیرییمتصم یجداگانه برا یقواعد نبوداستفاده از قواعد موجود،  جهیدرنت

 ی(. با توجه به فراوان1369/1986 ،یموسو) گوناگون یهارسانه یسینوفقدان توازن در فهرست یطورکلو به شنیداری – یدارید

 نینظران امشکلات با حضور صاحب نیا یبررس نةیکه درزم یمتعدد یهاجلسات و برنامه ها،شیو با نظر به هما تاشکالا نیا

عبارت  کردهایرو نیدر قواعد در نظر گرفته شود. ا یبازنگر یبرا یدیجد یکردهایگرفته شد که رو میحوزه برگزار شد، تصم

 :بودند از

 د(؛موازات منتشر شوبه تواندیهم م ی)البته نسخه چاپ یکیصورت الکترونبه دیجد شیرایبر انتشار و دیتأک .1

خانواده و  2(آربیآر)اف یکتابشناخت هاییشینهپ یملزومات کارکرد یبا در نظر گرفتن الگو یدجد یرهنمودها ینتدو .2

 ؛3(اِمآر)اِل یامرجع کتابخانه یالگو یراًو اخ آن

 بهتر رهنمودها؛ یبندکاربرپسند تر و قالب یطراح .3

 و کنترل مستندات؛ یدسترس ف،یرهنمودها در سطوح توص انیم وندیپ یبرقرار .۴

 .(1396 ،یو فتاح یپازوکو مستند ) یفیتوص یهابازنمون داده یبرا ییدر نظر گرفتن رهنمودها .5

 

عنوان  ییربه تغ یمتصمنویسی انگلو امریکن برای ویرایش قواعد فهرست ۴کمیته مشترک راهبریگسترده،  ییراتتوجه به تغ با

، 5اِی(به منبع )آردی یو دسترس یف. استاندارد توصنهاد« ایِ()آردیبه منبع  یو دسترس یفتوص»قواعد گرفت و نام آن را  ینا

 یامربوط به اشیای محتوایی کتابخانه یهافراداده یجادا و یدتول یبرا ییهارهنمودها و دستورالعمل ی،ااز عناصر داده یامجموعه

 .) ,8201RDAtoolkit(شده است ینتدو المللی،ینب یهااست که بر اساس الگو یفرهنگ یراثو بافت م

 یبر بافت اطلاعات یو مبتن یکائآمری– یسیاست، قواعد انگل دایپ کنیامر-انگلو یسینوکه از نام قواعد فهرست طورهمان

 یمختلف ازجمله کشورها یبه کشورها ییسفرها یاِیتوسعه آرد یراهبر تهیکم رو،نیآنگلوساکسون است. ازا یکشورها

سفرها،  نیا جینتا رودیمختلف داشتند. انتظار م یو انتشارات یاطلاعات یهابافت یبوم یهایژگیو ییبا هدف شناسا یاسلام

 یکیبودن  یالمللنیب یژگیو نیگوناگون باشد؛ بنابرا یاطلاعات یهااستاندارد در بافت نیا یریو کاربردپذ یریپذمیتعم شیافزا

و  یمراد) کندیم یشاخص خود معرف یهایژگیواز  یکیعنوان آن را به زیاست و در حال حاضر ن یاِیمهم آرد یهاتیاز قابل

 .(1390 ،ینیالعابدنیزیحاج

                                                      
1. Content Objects 
2. Functional Requirements for Bibliographic Records (FRBR)  

3. Library Reference Model (LRM) 
4. Join Steering Committee (JSC) 

5. Resource Description and Access (RDA) 



 

 

 عنوان مقاله ۴

طرح  کیبلکه  ست،یآنگلوساکسون ن یاستاندارد صرفاً وابسته به بافت اطلاعات کی گرید ،یاِیحال حاضر استاندارد آرد در

 یدارد، برخ یبوم یهایژگیو یسر کی ،یو اطلاعات ی(. هر بافت انتشارات1390 ،ینیالعابدنیزیو حاج یمراداست ) یالمللنیب

شده است،  یسع دارد،یاذعان م یاِیگونه که آردآن رو،نیدارند. ازا یترجنبه عام زین یخاص و برخ ،یبوم یهایژگیو نیاز ا

 .در نظر گرفته شود زین گرید یکشورها یبوم یهایژگیو

 ،یمنابع اطلاعات یسینوفهرست یبرا یچهارچوب جهان کیعنوان ، به2010در سال  هیاول نیاز زمان تدو یاِیآرد استاندارد

آنگلوساکسون داشت،  یسینوفهرست یهادر سنت شهیاستاندارد که در ابتدا ر نیرا تجربه کرده است. ا یریتحولات چشمگ

و  یمراد) ردیگیجوامع مختلف را در بر م یو محل یبوم یهایژگیشده که و لیتبد یالمللنیطرح ب کیون به اکن

سال  ( در1R3) یاِیابزار آرد یپس از پروژه بازطراح ژهیوبه ،یاِیآرد ریاخ یهایروزرسان(. در به1390 ،ینیالعابدنیزیحاج

 یغرب ریغ یکشورها تالیجیو د یفرهنگ ،یزبان یازهایبر انطباق با ن یاژهیو دی، تأک202۴منتشرشده تا سال  یهاو نسخه 2019

 ییو ابزارها کندیم یبانیپشت یو عرب یمانند فارس نیلات ریغ ینوشتار یهااستاندارد اکنون از نظام نیمثال، اعنوانشده است. به

 ) ,RDA Steering Committeeو ارائه داده است 2دیبیاسآیو  21مانند مارک  فراداده یبا استانداردها قیتطب یبرا

 ییهاکارگروه ران،یا یازجمله کتابخانه مل ،یمل یهاو کتابخانه 3ایفلامانند  یینهادها یبا همکار یاِیآرد ن،یعلاوه بر ا2024 .(

برآورده  یمنابع اطلاعات یسینورا در فهرست یغرب ریغخاص جوامع  یازهایداده است تا ن لیاستاندارد تشک یسازیبوم یرا برا

شدن  یتالیجیبلکه با د کند،یکمک م یاطلاعات یهاطیدر مح یتنها به حفظ تنوع فرهنگنه کردیرو نیا ) ,2023IFLA .(کند

 .سازدیفراهم م یو کارآمد را در سطح جهان داریپا یامکان ارائه خدمات اطلاعات ن،ینو یهایو استفاده از فناور یسینوفهرست

ستانداردهاپس از آردی سعه  فریمام و بیبآرال-ایفلا، مدل  ۴1.1RDFمانند  ییاِی ا ستانداردها و مدل نیا .افتندیتو  یها براا

اس  تاندارد منعطف و مدرن  کیعنوان را به اِیآردیو  اندش  دهیطراح تالیجید طیبه منابع در مح یو دس  ترس   فیبهبود توص  

 .تمرکز دارند تالیجید طیبا مح یکپارچگیبر  اِیآردیپس از  یاستانداردهابه عبارتی، . کنندیم تیتقو

 ییمحتوا یایاش یامنابع  یدکه در تول یافراد یاناشران  یدآوران،پد استاندارد، یکتابشناخت هاییشینهپ یدتول یتتوجه به اهم با

اثر  منتشرکننده یا یدکنندهاز جانب تول یی،محتوا یایاش یددر تول کهییکنند. ازآنجا یتتبع هایی یکسانیهاز رو یدنقش دارند، با

اقتباس شده،  یم کرد که اگر اثراعلا توانیمثال، نم یبود، برا رگذاریها تأثعملکرد آن یعمل کرد و رو یکدست توانینم

به کار  یمتفاوت و نشانگرهای روابط هادهندهممکن است افراد نقشو دهنده اقتباس را به کار ببرند نقش یدآثار با یدکنندگانتول

نشان  یبرا ربطیکه افراد ذ هایییوهها و شهیرو توانیم رو،ایناز .یستکنترل نقابل ینو... که ا یسیبازنو یسی،نوببرند، مثل ساده

 یو دسترس یفکرد و سپس آن روابط و نشانگرها را با استاندارد توص ییشناسا کنند،یاستفاده م یگراثر با اثر د یکدادن ارتباط 

 5یقیجداول تطب یی،محصول نها یکدیگر،با  اشیای محتواییو پس از بازنمود روابط  یطشرا ینداد. در ا یقتطب ایِ(به منبع )آردی

گذرگاه  یاو  یقی. با استفاده از جداول تطبکنندیدرست منابع کمک م یفدانش در توص یدهخواهند بود که به متخصصان سازمان

و منسجم  یکدست ی،سینواستاندارد و واحد استفاده کرد و به هنگام فهرست یاز نشانگرها یف،توان در هنگام توصمی 6تطبیقی

                                                      
1. RDA Toolkit Restructure and Redesign 
2. ISBD 
3. IFLA 

 یسازمدل ی( براC3W) یشبکه جهان ومیاست که توسط کنسرس یاستاندارد: (Resource Description Frameworkمنابع ) فیتوصارچوب هچ .۴

ه کپارچی وندیتا امکان پ کندیم یده( سازمانگزاره و مفعول، نهاد) گانهسهصورت ها را بهچهارچوب داده نیاست. ا افتهیها در وب توسعه و تبادل داده

نسخه  .رفته است به کار rdaregisgtry.infoدر  مورداستفادهقالب  عنوانبهو  کندیم یبانیپشتاز این چهارچوب  اِیآردی ها فراهم شود.ادهد میان

1.1RDF   داده  یهاقالبدر  ییمنتشر شد که شامل بهبودها 201۴در سال( 2014بودC, 3W.) 
5. Mapping Table 
6. Crosswalk 
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 1نشانگرها یی،محتوا یایاش یروابط کتابشناخت تسهیل و ایجاد انسجام و یکدستی در بیان و بازنمود منظوربه، رونیازا .نمودعمل 

 است.اِی(، ارائه شدهبه منبع )آردی یو دسترس یفاستاندارد توص ۴و جِی 3های آیافزودپیدر  یقرارداد 2هایدهندهو نقش

اره کرد که مورد اش نیبه ا توانیمشاهده است، مقابل اسلامی – یرانیا ییمحتوا یایاش یدهدر سازمان که یمشکلات ازجمله

شتت منبوده و  کدستی کنند،یم نییتع ییمحتوا یرا نسبت به خلق ش هادآورندهیکه نقش پد ییها و نشانگرهادهندهنقش

که روابط  ییها با نشانگرهارابطه آن قیها و مشخص نبودن دقدر کاربرد آن انسجامو  یکدستیعدم  لیاند. به دلکاررفتهبه

 .رو خواهد کردروبه ییهارا با چالش رانیا یهادر کتابخانه یاِیآرد یسازادهیپ دهند،یرا نشان م یکتابشناخت

با  یاِی( استاندارد آردیجِ  وستی)از پ 5یارابطه ینشانگرها یآن است که همخوان گرددیمطرح م نجایکه در ا یامسئله اکنون

بافت انتشارات  یهادهندهبا نقش یاِیاستاندارد آرد 6(یآ وستی)پ یهادهندهو نقش اسلامی – یرانیبافت انتشارات ا ینشانگرها

 یایان اشو ناشر دکنندگانیتول دآورندگان،یپد ایاست؟ آ زانیعضو جامعه پژوهش به چه م یهانهیشیدر پ اسلامی – یرانیا

 ییمنظور پاسخگوروابط استفاده کنند؟ پژوهش حاضر به انیب یاند از واژگان و عبارات مناسب برانموده یبافت، سع نیا ییمحتوا

 .شده است یزیرمسئله طرح نیبه ا

 – یرانیارات ابافت انتش یهانهیشیخصوص پبه ،یکتابشناخت یهانهیشیپ انیدر ثبت و بازنمود روابط م یکدستیانسجام و  جادیا

 یقیجداول تطب توانیم ،یکنون تیموجود در وضع یکدستیعدم انسجام و  ییبرخوردار است. با شناسا ییوالا تیاز اهم اسلامی

ها را آن کدستیو  حیروابط، شکل صح یها و نشانگرهادهندهقرار داد تا به هنگام استفاده از نقش سانینوفهرست اریرا در اخت

شاره کرد: موجب ا لیبه موارد ذ توانیدارد که م زین یگرید یایمزا یروابط کتابشناخت فیانسجام در توص جادیبه کار ببرند. ا

 نییدر هنگام تع سانینوخواهد شد؛ از اشتباهات فهرست ریپذامکان اءیبازنمود مناسب روابط اش شود؛یم فیدر توص یکدستی

خواهد  یریجلوگ گریکدیمرتبط با  ییمحتوا یایاش شیدر نما یستمیاز اشتباهات س شود؛یم یریها جلوگها و نشانگرهندهنقش

را  ریمس گر،ید یفراهم خواهد شد؛ و از سو یبافت فرهنگ ای یاکتابخانه یمفهوم یالگوها یسازادهیپ یمناسب برا یشد؛ بستر

 .رو بودروبه هایاشکالات و ناهماهنگ نیآن با کمتر یسازادهیتا در پ کندیآن هموار م یسازادهیپ یبرا

و  سانینوتفهرس ،ییمحتوا یایاش فیروابط در توص یها و نشانگرهادهندهکاررفته در استفاده از نقشبا توجه به تشتت به 

 وو اشکالات  یکدستیرو خواهند بود؛ عدم روبه یسینوفهرست ندیدر فرا ییهایدانش با دشوار یدهمتخصصان سازمان

-یرانیا یطلاعاتااستاندارد را در بافت  یریکاربردپذ تیو درنها د؛یآیوجود م هو بازنمود روابط ب فیدر توص ادیاشتباهات ز

 یابشناختروابط کت یها و نشانگرهادهندهنقش حیروابط و کاربرد صح قیدق نییپژوهش با هدف تب نی. ادهدیکاهش م یاسلام

 یریجلوگ یکتابشناخت یهانهیشیپ دیدر تول طرواب یاینادرست واژگان و عبارات گو یریکارگشده تا از وجود تشتت و به یطراح

 کند.

 پژوهش پیشینۀ
ی دانش دهسازمانمی ها با استانداردها و الگوهای مفهوهای مرتبط با حوزه روابط کتابشناختی و انطباق پیشینهدر ادامه، پژوهش

 د.گردنمرور می

های کتابشناختی )اثر، بیان، بازنمون عینی و ، با هدف تبیین روابط حاکم بر موجودیت(1391همکاران )فردحسینی و پژوهش 

آر انجام شد. نتایج پژوهش بیانگر این است که از کل بیآرهای کتابشناختی مبتنی بر مارک ایران با استفاده از افمورد( در پیشینه

                                                      
1. Designator 
2. Relator 
3. Appendix I 
4. Appendix J 

 و ... . «صیتلخ»، «از یاقتباس»، «ترجمه»رود، مانند به کار می گریکدیمنابع با  انیروابط متبیین  ینشانگر برا. 5
 و ... . «کنندهخلاصه» ،«کنندهاقتباس» ،«مترجم»، مانند عامل با منابع است انیدهنده رابطه منقش. 6
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اند. از نتایج مهم این پژوهش نویسی بودهپیشینه نیز در انتظار فهرست 19ای و پیشینه بدون هیچ رابطه 79ی، موردبررسهای پیشینه

پیوندی( را عنوان کرد. تکمیل  هایها )بلوک رابطهپیشینه ۴–فیلد موجود در بلوک  151۴0فیلد از کل  77توان تکمیل تنها می

 های اطلاعاتی شود.سازی الگوهای مفهومی در نظامتواند موجب تسهیل پیادهفیلدهای مرتبط با این بلوک، می

های کتابشناختی های الگوی ملزومات کارکردی پیشینهها و ویژگیای مارک ایران با موجودیتبررسی میزان انطباق عناصر داده

ای موجود عنصر داده 1558نتایج حاکی از آن است که در پیوند  بود. (1392عمرانی و همکاران )(، موضوع پژوهش آربیآر)اف

ای با عنصر داده 152های گروه اول، ای با موجودیتعنصر داده 702های این الگو، در ساختار مارک ایران با موجودیت

های گروه سوم قابلیت انطباق دارند. در ادامه، جهت شناسایی ای با موجودیتعنصر داده ۴5و های گروه دوم موجودیت

افزار کتابخانه های مارک موجود در نرمهای کتابشناختی در پیشینههای الگوی ملزومات کارکردی پیشینهها و ویژگیموجودیت

نامه، ، یعنی رباعیات خیام در نمودهای چاپ سنگی، کتاب، پایانهای یک نمونه اثر با نمودهای متنوعملی ایران )رسا(، پیشینه

ی قرار گرفت و مشخص شد که بیشترین میزان موردبررسمواد گرافیکی، مقاله و سند  نوشتهدستمواد دیداری و شنیداری، 

 های چاپ سنگی رباعیات خیام است.های گروه اول مربوط به پیشینهانطباق با موجودیت

در  یروابط کتابشناخت انگریو واژگان نما یوابستگ یالگوها لیتحل»پژوهش خود را با عنوان  (1395و همکاران ) یطاهر

 انگرینما یهاواژه زیو ن هایانواع وابستگ ییو شناسا لیو با هدف تحل «آریبآراف یمدل مفهوم هیبر پا یکتابشناخت یهاخانواده

 نیبه انجام رسانده است. ا یحافظ و گلستان سعد وانید ،یمعنو یمثنو ،یشاهنامه فردوس یکتابشناخت یهاها در خانوادهآن

شد  ییشناسا یوابستگ کیحداقل  ،یموردبررس یهانهیشیدرصد از پ ۴1/63محتوا انجام شده است. در  لیپژوهش با روش تحل

با « براساس نسخه خاص»، 3/17با  «یبازنگر»، 9/19با  «دهیبرگز»همچون  ییهایبود. وابستگ یها از نوع اشتقاقآن نیشتریکه ب

 ن،یشد. همچن ییشناسا یفارس اتیحوزه ادب یهایانواع وابستگ نیتردرصد جزء فراوان 1/9با « اقتباس»و  6/11با « شرح»، 7/1۴

حضور داشتند.  هانهیشیدر پ یمتفاوت یهابا واژه انیسطح ب یهایگها متفاوت بود. اغلب وابستدر همه خانواده هایوابستگ بیترت

 هایانواع وابستگ انگریاز واژگان نما شدهیبنددسته لیفا یریکارگپژوهش و به نیدر ا شدهییپربسامد شناسا یهاتوجه به واژه

و  دیآحساب به یهر خانواده کتابشناخت یهانهیشیاز پ یخودکار بخش بزرگ تیریو مد یبنددستهة نیدرزم یگام مؤثر تواندیم

 گردد. یدر عنوان قرارداد یواژگان ی( و ساختارمندیاِیدبه منابع )آر یو دسترس فیاستاندارد توص تیسبب تقو زین

 یبرا رانیا یاسلام یجمهور یکتابخانه مل یکتابشناخت یهانهیشیرابط موجود در پ یابزارها یریاربردپذک (1396) یحجاز

رابط در  یاز ابزارها یریمورداستفاده را با هدف ارائه تصو یهادر استاندارد ی: ضرورت بازنگریروابط کتابشناخت شینما

 یهایبندمطرح در طبقه یها با انواع روابط کتابشناختآن قیو تطب رانیا یاسلام یجمهور یکتابخانه مل یکتابشناخت یهانهیشیپ

برد. روش پژوهش  یپ گریکدیها با تجانس آن زانیبتوان به م قیطر نینمود تا از ا یآر بررسیبآراف یو الگو ایراگلیاسم ت،لیت

هستند،  ینوع از انواع روابط کتابشناخت کیتنها  ۀدهندشیاز مناطق نما ینشان داد برخ جینتا بود. یاز نوع مطالعات انطباق

آر یبآرو اف ایراگلیاسم لت،یت یهایبنداز طبقه کیاز دو نوع از انواع روابط در هر  شیب ایدو  ۀدهندنشان گرید یبرخ کهیدرحال

( در %1۴جزء در سطح اثر )-( و کل%11و رابطه اثر با اثر ) لتیت یبندبقه( در ط%26جزء )-کل ة، رابطنیهستند. علاوه بر ا

در الگوها و  یروابط کتابشناخت شیتوجه به نما را در تعداد مناطق داشتند. یدرصد فراوان نیشتریب آریبآراف یبندطبقه

آثار  انیارتباط م یو برقرار یبشناختانواع روابط کتا شینما یسوبه یسینوفهرست یهاکردیرو رییتغ د،یجد یهااستاندارد

 .کندیم جابیتند را اهس یعیوس یکتابشناخت یهاخانواده یکه دارا یخصوص آثارمختلف، به

ای فهرست کتابخانه ملی ایران های فراداده، شناسایی نشانگرهای روابط در پیشینه(1396فتحیان و همکاران )عنوان پژوهش 

استفاده شد. جامعه ایِ( بود. برای اجرای پژوهش از روش تحلیل محتوا مبتنی بر استاندارد توصیف و دسترسی به منبع )آردی

های موجود در فهرست کتابخانه ملی ایران برای چهار خانواده کتابشناختی قرآن، ای مربوط به کتابهای فرادادهپژوهش، پیشینه

پیشینه( هستند که از نظام جامع کتابخانه ملی ایران )رسا( استخراج شدند. از  28213 درمجموعالبلاغه، شاهنامه و مثنوی )نهج

افزود نشانگر از مجموعه نشانگرهای پی 62ی، طورکلبهاِی، و اِم در استاندارد آردی های آی، جِیافزودنشانگر در پی 5۴۴میان 

نشانگر( در  285، درمجموعافزود اِم )در پی شدهارائهنشانگر  ۴8و  افزود جِینشانگر از مجموعه نشانگرهای پی 175آی، 
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افزود آی، برای نشانگرهای مربوط در پی شدهارائه، شناسایی شدند. همچنین از میان انواع روابط موردمطالعهای های فرادادهپیشینه

افزود جِی برای روابط بازنمون عینی همراهی، هیچ نشانگری در و در پی کنندگان )در سطح بازنمون عینی(و توزیع به ناشران

ها شناسایی گردید. همچنین نتایج، بیانگر پوشش کامل در پیشینه ی ارائه نشده است. سایر انواع روابطموردبررسهای پیشینه

افزود جِی، جامعه پژوهش حاضر، پوشش افزود اِم )روابط موضوعی( است؛ اما در مورد پیدر پی شدهارائهنشانگرهای روابط 

 ئه ننموده است.، ارا«(روابط بازنمون عینی همراهی»افزود را )در سطح در این پی شدهارائهکاملی از روابط 

 یبانیرا پشت 1(یدیاِی)ا یکدگذار یویآرش فیاستاندارد توصآیا مارک ایران »با عنوان  (1۴00و همکاران ) داریانکبریا پژوهش

 و رانیو مارک ا( یدیاِی)ا شدهیکدگذار یویآرش فیاستاندارد توص نیب یانطباق ساختار زانیم نییتع؛ و با هدف «کند؟یم

 یانتقال رکوردها یآمادگ رانیمعادل آن عناصر در مارک ا یلدهایف یتا با مقدارده انجام شد بالا تیبا اولو یداِییعناصر ا نییتع

مارک  زیو ن مارکیونیو  یداِییا نینگاشت ب یهاداده .فراهم شود یدیاِیابه  رانیا یسازمان اسناد و کتابخانه مل یویآرش

انطباق  زانیاند. ممعادل لدیف یدارا رانیعنصر در مارک ا 72و  مارکیونیعنصر در  77، یداِییاعنصر  107نشان داد از  رانیا

 یعنصر دارا 75تعداد  یداِییا صرعن 107درصد است. از  7/68 رانیدرصد و با مارک ا 73ی داِییابا  مارکیونی یساختار

 نیاطلاعات در کشور و جهان تدو یدهپژوهش در افزودن دانش به حوزه سازمان نیخدمت عمده ا .بالا شناخته شد تیاولو

دو  نیا یانطباق ساختار زانینگاشت صرفاً ابزار سنجش م نیاست. ا رانیو مارک ا مارکیونیبا  یداِییااستاندارد  نینگاشت ب

 یویآرش یرکوردها نیارتباط ب یبرقرار یبرا ۴بلوک  یلدهایاز فشت نگا نیا رارزشمند است. د خودیخودو به ستیاستاندارد ن

 نیاسناد از ا فیو توص میتنظ یبرا رانیا یسازمان اسناد و کتابخانه مل یهاستیویاست که آرش یدر حال نیاستفاده شده است. ا

 فیو توص میدر تنظ هاتیاز اولو گرید یکی نی؛ بنابراکنندیم جادیو اکثر رکوردها را در سطح پرونده ا کنندیاستفاده نم لدهایف

بلوک  یلدهایسطوح چهارگانه اسناد با استفاده از ف نیارتباط ب یو برقرار یریگکاربه یبرا نامهوهیش هیسازمان ته یویمواد آرش

 خود را در یویآرش یهاباشد که رکورد ییکشورها یبرا یدینو تواندیم مارکیونی با یدیاِیادرصد انطباق  73است.  ۴

 یدادها ییشدن به وب معناو متصل یوندیپ یهاحرکت به سمت داده یبرا خواهندیماکنون هم اند وکرده رهیذخ مارکیونی

 مهم است. یداِییا یِالزام یلدهایف یبرا ژهیوعنصر به 30 یمعادل برا لدیمنتقل کنند؛ اما نبود ف یدیاِ یاخود را به 

کتابخانه آستان مقدس  ینسخ خط گاهیپا یکتابشناخت هاینهیشیانطباق پ زانیم یبه بررس یدر پژوهش (11۴0) و همکاران صمیعی

 یپژوهش کردیو با رو یپژوهش کاربرد نیاند. اپرداخته رانیمارک ا یسنوی)ع( بر اساس قواعد فهرست میحضرت عبدالعظ

عنوان نسخه  100 یبه بررس یشیمایپ-یفیمطالعه با روش توص نیانجام شده است. ا یفیتوص – یشیمایو با روش پ یاکتابخانه

 هاافتهی. پرداخته است رانیا ی)ع( و کتابخانه مل میکتابخانه آستان حضرت عبدالعظ ینسخ خط یاطلاعات گاهیمشترک در پا یخط

 ی)ع( و عناصر کتابشناس میعبدالعظ حضرتکتابخانه آستان  یاطلاعات گاهیپا یخط هاینسخه یسنوینشان داد که در فهرست

 گاهیپا یخط هاینسخه یعناصر کتابشناس انیم تیرعا زانیم نیشتریتطابق کامل وجود دارد. ب دآوریدر عنصر پد ران،یمارک ا

نسخه،  یثبت، معرف ایزبان، شماره نسخه  حات،یکتابت، توض خیموضوع، تار ،یمتعلق به عناصر: عنوان اصل بترتی بهبرده نام

 هاییژگیو فیبه توص ینسخ خط فیدر توص میکتابخانه آستان حضرت عبدالعظ ینسخ خط یاطلاعات گاهیانجام و آغاز است. پا

ل عم فیضع اریمنظر بس نینکرده است و از ا اینسخه اشاره ناتیوقف، ملاحظات، تزئ ادداشتیمانند اندازه برگ،  شناسینسخه

آغاز کتاب و انجامه  رینظ هایییژگیرا کاملاً ذکر کرده است و و ینسخ خط یکتابشناس هاییژگیکتابخانه و نینموده است. ا

عناصر  یسنویفهرست تیدر وضع تیرعا زانیم نیشتریرا به آن اختصاص نداده است. ب یلدیکتاب را در نظر نگرفته و ف

متعلق به:  بیبه ترت رانیبا استاندارد مارک ا میکتابخانه آستان مقدس حضرت عبدالعظ گاهیپا یخط هاینسخه شناسینسخه

 ه،یوقف، نوع خط، محل کتابت، کاتب، حاش ادداشتینسخه، ملاحظات، اندازه جلد، نوع جلد، تعداد برگ،  ناتیعناصر تزئ

 اندازه برگ، تعداد سطر و نوع کاغذ است. ،یدگدیبینسخه، آس ایجلد، کامل/ ناقص، تملک، سجع مهر، شماره ثبت  ناتیتزئ

عمل کرده است  یخوببه یبخش کتابشناس فی)ع( در توص میکتابخانه آستان حضرت عبدالعظ گاهیاز آن است که پا یحاک جینتا

                                                      
1. EAD 
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 فیکند؛ اما در توص لیتکم رانیو... را مطابق با قواعد استاندارد مارک ا یعنوان اصل دآور،یمربوط به پد یاصل یلدهایو توانسته ف

برساخت  لدیف کیتنها از  ینسخ خط یذکر مشخصات ظاهر یعمل کرده است و برا فیضع ینسخ خط شناسینسخه هاییژگیو

 .کندیاستفاده م

و روابط  هایژگیو ها،تیبا موجود رانیدر مارک ا ییایمنابع جغراف یانگاشت عناصر داده»پژوهش  (1۴03و همکاران ) یعیرب

با  رانیدر قالب مارک ا ییایمنابع جغراف یاعناصر داده قیرا با هدف تطب« 1(امآرال-ایفلا ) فلایا یادر مدل مرجع کتابخانه

 یفیک یمحتوا لیمطالعه به روش تحل نیاند. اانجام داده امآرال -فلایا یاو روابط در مدل مرجع کتابخانه هایژگیو ها،تیموجود

انجام شده است. با توجه به سازوکار  2017اوت سال  شیرایو فلایا ییمربوط به گزارش نها یوارس ةاهیو با استفاده از ابزار س

شده توسط شخص، شخص معادل است با دارد شخص، اثر خلق یش)شخص بخ دی، پنج رابطه جدامآرمدل ال یریپذگسترش

 شنهادیپ امآر( توسط پژوهشگران در مدل الیمعادل است با عامل جمع یعامل جمعو  یشده توسط عامل جمعشخص، اثر خلق

 ها،تیموجود با رانیدر قالب مارک ا ییایمنابع جغراف یاعناصر داده یاز آن است که تمام یحاک جینتا و افزوده شده است.

 انیم یدیمطالعه نشانگر بازنمود روابط جد نیا جینتا نیانطباق دارند. همچن تیقابل امآرها در مدل الآن انیو روابط م هایژگیو

 ماعنوان راهنمدل به نیاز ا زیاِی نمدل مرجع است و قواعد آردی کی امآرمدل ال کهییاست. ازآنجا امآرمدل ال یهاتیموجود

با استفاده  ییایمنابع جغراف یدهسازمان یبرا یحل مناسبراه تواندیم امآرال یبه مدل مفهوم مارکیونیانتقال از قالب  برد،یبهره م

 باشد. نینو یاز استانداردها

توان نام برد. تیلت در پژوهش را می (1987) 2تیلتنامه ة روابط کتابشناختی، پایاننیدرزمها ترین پژوهشترین و اساسیاز ابتدایی

پیشینه کتابشناختی کتابخانه کنگره به شناسایی و  21000نواع روابط کتابشناختی و تحلیل بیش از خود، با بررسی تحلیلی ا

 اندعبارتبندی حاضر، براساس ماهیت و شکل به وجود آمدن آثار است و بندی هر یک از انواع کتابشناختی پرداخت. دستهدسته

های مشترک. کل و جزء، رابطه همراهی، رابطه توالی و رابطه ویژگیارزی، رابطه اشتقاقی، رابطه توصیفی، رابطه از: رابطه هم

های این حوزه قرار گرفت. تعدادی از توسط او، پایه و اساس بسیاری از پژوهش شدهییشناساپس از وی، روابط کتابشناختی 

 شود.ها در ادامه ذکر میاین پژوهش

دانشگاه ایلینوی را  ۴شمپین-اِی در کتابخانه اربانا سازی آردیدر پژوهشی که انجام دادند پیاده (201۴) 3جین و سندبرگ

ی قرار دادند. در این پژوهش توصیفی، شرح مفصلی از جلسات آموزشی کارکنان و راهبردهای این جلسات ارائه داده موردبررس

اِی مباحثی مطرح شده های کتابشناختی آردیسهیل تولید پیشینهشده است. همچنین در مورد ایجاد ابزارهای دیجیتالی برای ت

 اند.قرار داده موردمطالعهاِی در کتابخانه کنگره را سازی آردی( پیاده2016) 5است. در پژوهش مشابه دیگری، موریس و ویگنز

« اِیآردیدر  یاتیمشکلات عمل و ی: روابط کتابشناختیرسم یفتا توص یچیدهپ یتاز واقع»( با عنوان 2016) 6یموالها پژوهش

بخش یترضا یهانشانگرها به روش یاآ ینکهدر مورد ا ژهیوبه ،روابط را یاز نشانگرها یامجموعهانجام شد. این پژوهش 

 ینثبت ا یبرا اِیآردی یستمبا س یاریبس یو عمل یمشکلات نظر کرده است. نتایج نشان داد ینه بررس یااند شده سازیپیاده

 نوع روابط وجود دارد.

 اِیآردی یسینوفهرست هاییشینهدر پ یروابط کتابشناخت یهایژگیو و یتماه، (2017) 7کیم پارک و موریسونعنوان پژوهش 

های یشینهاثر به اثر اغلب در هر دو پ یکه روابط کتابشناخت دادنشان  یجنتااِی بود. آردی یاجرا یدر ابتدا 8سیاِلاسُیدر 

                                                      
1 . IFLA LRM 
2. Tillett, B. 
3. Jin & Sandberg 
4. Urbana-Champaign 
5. Morris & Wiggins 
6. Wallheim, H. 
7. Kim Park & Morrison 
8. Online Computer Library Center (OCLC) 
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نویسی تعاونی فهرست در %3/8 یانب به یان. باندشدهثبت ( 59%/5ی )رتعاونیغی سینوو فهرست (%۴/57) 1نویسی تعاونیفهرست

ثبت شده ی رتعاونیغبا  %7/2۴و  نویسی تعاونیفهرستبا  %۴/3۴ ینیبه بازنمون ع ینیروابط بازنمون ع ی،رتعاونیغدر  %8/15و 

در جزء،  – کل روابط ٪97شده، در روابط اثر به اثر حدود ثبت یروابط کتابشناخت یاندر مدیگر نتایج پژوهش نشان داد، است. 

دامنه  بودند. ارزهم روابط ٪98حدود  ینیبه بازنمون ع ینیدر روابط بازنمون عاشتقاقی،  روابط ٪90حدود  یانبه ب یانروابط ب

 آن را در یراحتبهنتوانند  یساننوفهرستباعث شود ممکن است  جِی، یوستدر پ اِیآردیوابط ر نشانگرهایو تنوع 

 یارارز با تکرار )بسامد( بسو روابط هم یکل، روابط اشتقاق -که سه نوع روابط جزء  ها نشان دادیافتهد. نبکار بر یسینوفهرست

 .انواع روابط ثبت شده است یربالاتر از سا

در ایِ( آردیسازی توصیف و دسترسی به منبع )پذیرش و پیاده» در پژوهش خود با عنوان (2017) 2پانچیشین و همکاران

 سانینودر میان فهرست اِیآردی نویسیفهرستبه بررسی وضعیت دانش و کاربرد استاندارد « متحدهالاتیهای عمومی اکتابخانه

های در بخش کتابخانه اِیآردی رشیپذ های جدی در مورددهنده نگرانی. نتایج نشانپرداخته استهای عمومی آمریکا کتابخانه

توجهی بسته به موقعیت طور قابلها بهآشنا هستند، دانش عملی آن اِیآردی نویسان بافهرستعمومی است. اگرچه اکثریت 

دهندگان تا زمان تکمیل نظرسنجی از درصد از پاسخ 22که توجه ایننکته قابل جغرافیایی )شهری یا روستایی( متفاوت است.

های با ویژه در کتابخانههای آموزشی، بهدهد که کمبود بودجه و فرصتآگاهی نداشتند. این مطالعه نشان می اِیآردی استاندارد

اند و از را در پیش گرفته« یادگیری حین عمل»کرد ها رویهستند. برخی کتابخانه اِیآردی منابع محدود، موانع اصلی پذیرش

 برخی دیگر به دلیل کمبود منابع یا عدم آگاهی، توجهی به آموزش کهیکنند، درحالرایگان برای آموزش استفاده می برخطمنابع 

صرفه، همراه با نقش بههای بیشتر و مقرونکنند که برای کاهش این شکاف، آموزشندارند. نویسندگان پیشنهاد می اِیآردی

نویسان، ضروری است. همچنین، فهرستتر مدارس کتابداری و اطلاعات در آموزش این استاندارد به نسل بعدی فعال

سازی بهتر این استاندارد توانند با ارائه منابع آموزشی، به پیادهمی اِیردیآ و کمیته هدایت 3ایالای، ایفلا هایی مانندسازمان

 .کمک کنند

نویسی توصیفی پذیرفته شده و عنوان یک استاندارد جهانی برای فهرستبه اِیآردی کند که استانداردبیان می (2018) ۴الشربینی

های در پشتیبانی از داده 21مارک  های، محدودیتحالنینیازهای کاربران را برآورده کند. بااطور مداوم در حال تحول است تا به

ای با وب را فراهم های کتابخانهتوسط کتابخانه کنگره شده است که امکان ادغام بهتر داده فریمبیب پیوندی، منجر به توسعه

ها و خطوط غیرلاتین مانند عربی، چینی و ژاپنی را فراهم عات به زبانامکان ثبت اطلا اِیآردی، های الشربینیطبق یافته. کندمی

ای های کتابخانهفهرستهای ملی، دسترسی چندزبانه به نامهو پیوند به اصطلاح 5تیاسایاف کرده و با استفاده از اصطلاحات

 .های دلخواه خود جستجو کنندموضوعی در زباندهد تا با اصطلاحات را بهبود بخشیده است. این قابلیت به کاربران اجازه می

 28فریمبیب به مدل اِیآردی از استاندارد 7شدهمشتقدر مقاله خود به بررسی نگاشت روابط  (2019) 6زاپونیدو و همکاران

تمرکز دارد و  10های پیوندیارچوب دادههبه چ اِیآردی از 9اند. این مطالعه بر چگونگی انتقال توصیفگرهای رابطهپرداخته

نقش  اِیآردی دهد که توصیفگرهای رابطه درکند. این پژوهش نشان مییند را تحلیل میاهای فنی و مفهومی این فرچالش

نیازمند  فریمبیب های جدید مانندها با مدلهای کتابشناختی دارند، اما انطباق آنکلیدی در تعریف روابط بین موجودیت

 های ساختاری است.استانداردسازی دقیق و توجه به تفاوت

                                                      
1. Programm for Cooperative Cataloging (PCC) 
2. Panchyshyn et al. 
3. ALA 
4. El-Sherbini 
5. FAST 
6. Zapounidou et al. 
7. Derivative Relationships 
8. BIBFRAME 2 
9. Relationship Designators 
10. BIBFRAME 
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 یرا بررس اِیآردیو  2فریمبیب نیب ییو معنا یساختار یهمکار تیجامع، قابل یادر مطالعه (2020) 1و همکاران سیسفاکاک

 یژگینشان دادند که استفاده از و ،یو روابط مشتق کتابشناخت یروابط ذات ،یاصل یهاتیها با تمرکز بر نگاشت موجودکردند. آن

bf:hasExpression تواندیم bf:Workایِ آردی 2اثرها به کرده و نگاشت آن یبندرا خوشه کسانی یادهیا یبا محتوا ییها

روابط  یبرا فریمبیبدر  یتخصص یهایژگیکمبود و لیمطالعه نشان داد که به دل نیا حال،نیکند. باا لیرا تسه هااین 3و بیان

 یهااستیس ن،ی. همچنرودینگاشت از دست م ندایدر فر ییاطلاعات معنا یبرخ ش،یرایو و یسازمشتق مانند خلاصه

استفاده  تیبر اهم هاافتهی نیشدند ا ییدو مدل شناسا نیا نیب یهمکار تیدر بهبود قابل یدیکل یعنوان عاملبه یسینوفهرست

 دیتأک یوندیپ یهابه داده یابخانهکتا یهاداده لیحفظ اطلاعات در تبد یخاص برا یشینما یشده و الگوهاکنترل یهااز واژگان

 دارند.

( در اِیآردیبه منابع ) یو دسترس فیاستاندارد توص یسازادهیپ تیدرباره وضع یادر مطالعه (202۴) ۴و همکاران بوآهی

صورت به 5نبایتنها کتابخانه دانشگاه آموزش و ،ینه کتابخانه موردبررس انیغنا، نشان دادند که از م یعموم یدانشگاه یهاکتابخانه

 6امریکن -ویرایش دوم انگلو  ها همچنان از استانداردکتابخانه ریسا کهیکرده است، درحال یسازادهیاستاندارد را پ نیا یجزئ

 یازهاین یبرا امریکن -ویرایش دوم قواعد انگلو بودن  یشامل کاف اِیآردی یسازادهیعدم پ یاصل لی. دلاکنندیاستفاده م

ویرایش دوم قواعد انگلو و  اِیآردی نیب زیبالا و درک تفاوت ناچ یهانهی، هزاِیآردی ةنیکمبود تخصص درزم ،یسینوفهرست

ها و فهرست یاستانداردساز ت،یفیباک یهافراداده دیمانند تول ییای، مزانبای، در کتابخانه وحالنیعنوان شده است. باا امریکن -

 نیتدو تیبر اهم نیمطالعه همچن نیشدند. ا ییاستاندارد شناسا نیا رشیپذ یبرا یدیعنوان عوامل کلبه اِیآردی یکاربرمحور

 یبرا CARLIGHمانند  یاکتابخانه یهاومیو کنسرس گرید یهاانهبخبا کتا یو همکار یفاز یسازادهیپ اِی،آردی یهااستیس

 دیجد یاستانداردها رشیموجود در پذ یهادهنده چالشنشان هاافتهی نیکرده است. ا دیموفق تأک یسازادهیپ لیتسه

 موانع است. نیغلبه بر ا یمناسب برا یهاراهبردبه  ازیتوسعه و ندرحال یدر کشورها یسینوفهرست

با استفاده از  هاتیموجود تیریمد یبرا هینمونه اول کی ونان،ی یدر کتابخانه مل یادر مطالعه (202۴) 7و همکاران دویزاپون

 یهاتیموجود تیریمد یمشترک برا یستمیس جادیپروژه با هدف ا نیتوسعه دادند. ا 8بیسویکی سکویو  اِیآردیاستاندارد 

منتشر  بیسویکینمونه  کیکرد و در  لیتبد افاِی/ آردیآردیبه  21قالب مارک را از  یاسناد یهاداده ونان،یمرتبط با فرهنگ 

 هاتیموجود تیریمد یبرا یابزار مناسب ،یو چندزبانگ یوندیپ یهااز داده یبانیپشت لیبه دل بیسویکینشان داد که  جینمود. نتا

 رییتغ تیبر اهم نیمطالعه همچن نیدارد. ا یجمعدسته شیرایکاربران و و تیریمد یبرا یاضاف یزارهابه اب ازیاست، اما ن

دهنده نشان هاافتهی نیکرد. ا دیتأک ییوب معنا یهایفناور رشیپذ یبرا سانینوو آموزش فهرست یسینوفهرست یهااستیس

 یهامؤثر داده تیریمد یمکمل برا یو لزوم توسعه ابزارها یاکتابخانه یهاداده یهمکار تیقابل شیافزا یبرا بیسویکی لیپتانس

 است. یوندیپ

به منابع  یو دسترس فیموانع استفاده از استاندارد توص ،یشمال ینایدر کارول یادر مطالعه (2025) 9کاپوزو و پست-آرچر

 نهیازجمله هز ییهابا چالش اِیآردیها با انتقال به نویسفهرستها نشان داد که آن ینظرسنج جیکردند. نتا ی( را بررساِیآردی)

مطالعه  نیاند. امواجه شده یو ساختار یزبان یهایدگیچیو پ گانیرا یمنابع آموزش د، کمبو10اِی تولکیتآردی به یدسترس یبالا

 یکاربرد یهالیو پروفا ارائه شود گانیرا یهاآموزش ابد،یاشتراک کاهش  نهیتر، هزعادلانه یدسترس یکه برا کندیم شنهادیپ

                                                      
1. Sfakakis et al. 
2. Work 
3. Expression 
4. Yeboah et al. 
5. UEW 
6. AACR2 
7. Zapounidou et al. 
8. Wikibase 
9. Archer-Capuzzo & Post 
10. RDA Toolkit 
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با  سهیتر در مقاو کوچک یعموم یهاکه کتابخانه. نیز، این مطالعه نشان داد گردد جادیها انویسفهرست یشده براساده

 .اندعقب مانده اِیآردی یسازادهیبزرگ، در آموزش و پ یدانشگاه یهاکتابخانه

ی دانش، دهنسازماة استانداردها و الگوهای مفهومی نیدرزمدهد، تاکنون مطالعات متعددی بررسی نوشتارهای مرتبط نشان می

ضعیت اما بیشتر این مطالعات با رویکرد توصیفی به و؛ ها و نیز روابط کتابشناختی صورت گرفته استروابط بین آن

های ر پیشینههای کتابشناختی دی الگوی ملزومات کارکردی پیشینهریکارگبهنجی سهای کتابشناختی، امکاننویسی پیشینهفهرست

و  گوهای مفهومیای مارک ایران با الها، میزان انطباق عناصر دادههای کتابشناختی آنروابط حاکم بر موجودیت نییتبفارسی، 

 اند.سازی این استانداردها و الگوها پرداختهپیاده

 روش پژوهش

اطلاعات و دانش  یدهدر حوزه سازمان یبود، چراکه بر توسعه دانش کاربرد یپژوهش کاربرد یک نظر نوع حاضر ازپژوهش 

پژوهش از  ینر اد. داشت دیتأک اسلامی-متناسب با بافت انتشاراتی ایرانی حوزه ینا المللیینب یاستانداردها سازییبوم یزو ن

محتوایی  ها و نشانگرهای روابط کتابشناختی اشیایدهندهیی نقشمنظور شناسابه روش پژوهش، عنوانبه، محتوا یلروش تحل

ه استفاده شد گربا یکدی ها و نشانگرهادهندهنقش اسلامی و از روش تطبیقی برای تبیین میزان همخوانی-بافت انتشارات ایرانی

 است.

 یمعنو یالبلاغه و مثنونهج یکتابشناخت بزرگ دو خانواده یهامربوط به مجموعه کتاب یکتابشناخت هاییشینهپژوهش، پ ةجامع

منظور د. بهنانتخاب شد یرانیو بافت انتشارات ا یاز بافت انتشارات اسلام یببودند که به ترت «یرانا یکتابخانه مل»در فهرست 

دو خانواده  یهامجموعه کتاب ایهیشینهپ تمامی نمونه، عنوانبهیران و ا یکتابخانه مل رستدر فه یروابط کتابشناخت ییشناسا

 یابیمنظور دست. بهیدو استخراج گرد ییشناسا 1)رسا( یرانا یجامع کتابخانه مل یستماز س ی،معنو یالبلاغه و مثنونهج یکتابشناخت

مربوط به دو خانواده  یکتابشناخت هاییشینهپ یتمام ،تواییمح یایاش یانم یروابط کتابشناختانواع از  ینسبتاً جامع مجموعهبه 

 یبرا یعنوان منبعبه یرانا یکتابخانه مل فهرستانتخاب  دلیل صورت نگرفت. هاآناز  یریگشد و نمونه یبررس یکتابشناخت

 به دلیل جامعیت نسبی، ،رونیاست. ازا یکتابشناخت یگاهپا ینا یتجامع یلدلبه  یکتابشناخت هاییشینهپ یو گردآور ینشگز

 موردمطالعه یکتابشناخت هاییشینهپ ینشگزو به همین دلیل برای است  یراندر ا یها و مراکز اطلاعاتکتابخانه یرسا یبرا یمرجع

در ذیل، (. 1396 یان و همکاران،فتح) های پیشین مشابه نیز بوده استاستفاده شد. به علت این جامعیت نسبی، مبنای پژوهش

. دهدیم ننشا ی عضو جامعه پژوهشکتابشناخت یهااز خانواده یکهر یرا برا یکتابشناخت هاییشینهپ یفراوان ،1 جدول

 مذکور بودند. یمربوط به دو خانواده کتابشناخت یشینهپ 7273قرار گرفتند، شامل  یکه موردبررس هایییشینهدرمجموع، تعداد کل پ

   های کتابشناختی مربوط به دو خانواده کتابشناختیپیشینهفراوانی  -1جدول 

 هاجمع کل پیشینه مثنوی معنوی البلاغهنهج موردپژوهشهای کتابشناختی خانواده

های کتابشناختی مربوط به فراوانی پیشینه

های موجود در فهرست کتابخانه کتاب

 ملی ایران برای هر خانواده کتابشناختی

۴22۴ 30۴9 7273 

    

پژوهش  یکتابشناخت یهابرشمرد: خانواده گونهنیا توانیعنوان جامعه پژوهش را مبه یدو خانواده کتابشناخت ینانتخاب ا یلدلا 

های ی مرتبط با این دو خانواده در گسترشهارده یهستند. با توجه به بررس ییاعتبار بالا یخاص خود، دارا یهاحاضر در بافت

 یدو خانواده دارا ینا یاعضا یبه عبارت. 2بودها رده یندر ا یاز وجود آثار وابسته فراوان یشواهد حاک کنگره،بندی کتابخانه رده

موجودیت  یهادهندهنقشی همخوان یزانپژوهش حاضر قصد داشت م کهییهستند. ازآنجا یاری در اشیای محتواییتنوع بس

                                                      
1. http://opac.nlai.ir/ 

 یی چهار شماره رده را به خود اختصاص داده بود.تنهابه PIRی بندرده. خانواده کتابشناختی مثنوی معنوی در 2
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ها و نشانگرها در بافت دهندهبا نقش ایِ(توصیف و دسترسی به منبع )آردیاستاندارد  میان منابع در ی روابطو نشانگرها عامل

بالا که بتوانند  یتبا جامع یکتابشناخت هاییشینهپ ستیبایبود، م یهیرا موردمطالعه قرار دهد، بداسلامی  – یرانیانتشارات ا

؛ گرددفراهم میآمده از پژوهش دستبه یهاافتهی میامکان تعم ،رونیازا .شدندیپژوهش را محقق سازند، انتخاب م یناهداف ا

 .استتر مناسب گونهاین هاییلانجام تحل ی( برای)طبق نظر مشاوران آمار یزن یتعداد ازلحاظ آمار ینا یز،و ن

فت ختی از باهای فارسی مربوط به دو خانواده کتابشنادر فهرست کتابخانه ملی ایران، پیشینهپژوهش، نخست اجرای گام  در

یشینه بازیابی پ 7273تعداد  درمجموعالبلاغه مورد جستجو قرار گرفت. اسلامی یعنی مثنوی معنوی و نهج -انتشاراتی ایرانی 

البلاغه بشناختی نهجپیشینه برای خانواده کتا ۴22۴پیشینه برای خانواده کتابشناختی مثنوی معنوی و  30۴9شد که از این تعداد 

و در برخی موارد  های افزودهپدیدآور، شناسهسرشناسه، تکرار نام  ازجملهین تعداد پیشینه، عناصر مرتبط بودند. بعد از بازیابی ا

اژگانی که نمایانگر و عبارات و و ی قرار دادهموردبررسهای بازیابی شده ها، موضوع و عنوان فرعی را در پیشینهعنوان، یادداشت

ی موردبررسعناصر  های پژوهش و نیزای از پیشینهبود استخراج شدند. در ذیل نمونهنقش یا بیانگر رابطه یک شی با اشیای دیگر 

 هستند. مشاهدهقابل

 ی از خانواده کتابشناختی مثنوی معنویموردبررسنمونه پیشینه  -1شکل 
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 البلاغهی از خانواده کتابشناختی نهجموردبررسنمونه پیشینه  -2شکل 

محتوایی، این  بعد از استخراج عبارات و واژگان نمایانگر نقش و روابط کتابشناختی اشیایدر ادامه فرایند اجرای پژوهش، 

ن مطابقت دستیابی های آی و جِی مطابقت داده شدند. نتیجه ایافزودها و نشانگرهای پیدهندهعبارات و واژگان به ترتیب با نقش

 به جداولی بود که در ادامه پژوهش ارائه خواهد شد.

و در فیلدهای  شدهنییتعی از پیش موردبررسهای زیرا مقوله؛ ها در این پژوهش، مشاهده ساختارمند استوری دادهروش گردآ

ابل بازیابی قها، موضوع و عنوان فرعی و در برخی موارد عنوان، یادداشت های افزودهپدیدآور، شناسهسرشناسه، تکرار نام 

سی به منبع و های )پیوست آی( استاندارد توصیف و دستردهندهمورد مشاهده، نقشهای خواهند بود. در پژوهش حاضر، مقوله

 ور بودند.پیوست جی( در این استاندارد و بافت مذک) یکتابشناختنشانگرهای روابط  اسلامی و –بافت انتشارات ایرانی 

گیری انجام نشد. غه انتخاب شدند و نمونهالبلاهای مربوط به دو خانواده بزرگ کتابشناختی مثنوی معنوی و نهجتمامی پیشینه

ی به منبع های آی و جِی استاندارد توصیف و دسترسافزود، سیاهه وارسی است. در پژوهش حاضر، پیهادادهابزار گردآوری 

شده ائه های پژوهش اردر قالب ماتریس در بخش یافته شدهیگردآورهای قرار گرفتند. داده مورداستفادهسیاهه وارسی  عنوانبه

 است. 

های یل دادهنمایش و تحل منظوربهها در این پژوهش سیاهه وارسی است. اشاره شد، ابزار گردآوری داده ترشیپکه  طورهمان

ها و نشانگرها بودند. هندهدهنده میزان همخوانی نقشنشان شدهیطراحهای ، از ماتریس استفاده شده است. ماتریسشدهیگردآور

های نمونه پژوهش استخراج افزود جِی وجود داشتند با نشانگرهایی که از پیشینهای که در پی، نشانگرهای رابطهبیترتنیابه

ب ماتریس در قال موردمطالعههای از پیشینه شدهاستخراجهای دهندهافزود آی با نقشهای پیدهندهشدند در یک ماتریس، نقش

 دند.ی در ماتریسی دیگری ارائه شموردبررسهای بازیابی شده از پیشینه هایدهندهنشانگرها و نقش تیدرنهاو  بعدی

 هایافته
 شوند.پاسخ داده می لیتفصبههای پژوهش مطرح و در ادامه، هر یک از پرسش

به چه  سلامیا – یرانیدر بافت انتشارات ا مورداستفاده یکتابشناختی روابط ها با نشانگرهادهندهنقش یهمخوانپرسش نخست: 

 است؟ یزانم

ی موردبررستحلیلی  صورتبهالبلاغه و مثنوی معنوی های دو خانواده کتابشناختی نهجنیل به پاسخ این پرسش، پیشینه منظوربه

قرار گرفتند. در این راستا، فیلدهای مرتبط که عبارت بودند از: سرشناسه، عنوان، عنوان قراردادی، عنوان فرعی، تکرار نام 



 

 

 عنوان مقاله 1۴

ها استخراج ها و نشانگرها از این پیشینهدهندهتحلیل شدند و نقش کیبهکهای افزوده، یها، موضوع و شناسهیادداشتپدیدآور، 

 گردیدند.

 .ای شناسایی شدندنشانگر رابطه 180دهنده و نقش 69ها و حذف موارد تکراری، تعداد دهندهبعد از بازیابی نقش
های ساس پیشینهاسلامی بر ا–یرانیمورداستفاده در بافت انتشارات ا یروابط کتابشناخت یها با نشانگرهادهندهنقش وضعیت انطباق –2جدول 

 جامعه پژوهش

 1اسلامی-ای بافت انتشارات ایرانینشانگرهای رابطه ردیف
 - یرانیدر بافت انتشارات امعادل  دهندهنقش

 یاسلام

1 

 ،«یآورانتخاب و جمع» ،«قیو تعل میاعداد و تنظ»، «اعداد»، «استخرجها و حققها»

 ،«یبه سع»، «به انتخاب»، «از یادهیبرگز» ،«نیبجمع و تدو»، «الاهتمام و النظاره»

 قیتحق» ،«فیو تأل قیتحق» ،«قیتحق»، «پژوهش و نگارش»، «کوششبه»، «اهتمامبه»

 ،«نیو تدو هیته» ،«صیو تلخ میتنظ» ،«میتنظ» ،«مینظو ت زیتعز» ،«نیتدو» ،«میو تتم

 ،«یگردآور»، «جمله و نسقه و ضبط نصه» ،«فیجمع و تصن» ،«میو تنظ هیته»

 یگردآور» ،«فیو تأل یگردآور»، «و پژوهش یگردآور» ،«یسیو بازنو یگردآور»

منتخب »و  «دهیگز» ،«صیو تلخ میتنظ ،یگردآور» ،«میو تنظ یگردآور» ،«نیو تدو

 2؛«عیو التجم

« محقق»، «گردآورنده» ،«کنندهمیتنظ» ،«کنندهانتخاب»

 3«گردآورنده و محقق»و 

2 

و  قیتحق»، «و اهتمام حیبه تصح» ،«حیبه تصح»، «براساس نسخه...» ،«هیاصلاح»

 ،«اتیالابفرهنگ لغات و کشف ،یگذارو اعراب حیتصح» ،«حیتصح» ،«حیتصح

راجعه و صححه »، «و قدم له حققه» ،«قیو تعل حیتصح» ،«هیو تحش حیتصح»

بها  یطبعه منقحه و المصححه اعتن» ،«هیالعلمضبط نصه و ابتکار فهارسه»، «تصوصه

 ش،یرایمقدمه، و» ،«قاتیو تعل حیمقدمه، تصح» ،«الکتابقیقام بتوث»، «و قدم له

و  یبردارنسخه»، «به کوشش... اتیالابنامه، کشفواژه ات،یاب یخوانمقابله، درست

 ۴«هایوثق اصوله و حقق و علق عل» ،«یگرداننهیراست

 5«نویسمصحح و مقدمه»و  «مصحح»

3 

ترجمه و شرحه و »، «...با حواشی »، «اختارها و رتبها و قدم لها بدراسه و السعه»

حواشی و »، «تفسیر و نقد و تحلیل»، «تفسیر موضوعی»، «تفسیر»، «قدم له

نقد و شرح »و  «شرح و توضیح»، «شرح»، «خوشنویسی و شرح»، «تعلیقات

 6«مشکلات مثنوی

 7«مفسر»و « شارح» ،«سینوهیحاش»

                                                      
گردد. تعدد دهنده ذکر مینقش منزلهبهفاعل و  یجابهای متداول، گاهی شکل مصدری فعل رویه صورتبهو  قواعد دستوری و بافت زبانی ازلحاظ. 1

 اِی بدین دلیل است.و به همان شکل در آردی ها در جامعه پژوهشدهندهنشانگرها نسبت به نقش

 ،«یمثنو یاز داستانها یادهیگز»داده بودند:  یمذکور در خود جا یهادهندهنقش ینشانگرها را برا نیا هانهیشیپ یبرخ(، a$200) عنوان اصلی لدیدر ف. 2

 «....یمثنو یداستانها دهیگز»و « المصراع مصراع دوم...کشف» ،«یمثنو نشیپژوهش و گز»

 نشانگر را به خود اختصاص داده بودند. نیشتریمعادل، ب 32با . 3
 داده بودند. یمذکور در خود جا دهندهنقش یرا برا« و مقدمه حیتصح»نشانگر  هانهیشیپ یبرخ(، f$200) دآوریپد نینام نخست لدیدر ف. ۴
 هاست.دهنده. دومین فراوانی بیشترین نشانگر معادل، برای این نقش5
شرح مبسوط بر » ،«یمثنو دهیشرح برگز» ،«یمثنو لیو نقد و تحل ریتفس» ینشانگرها ها،نهیشیپ یبرخ عنوان اصلی لدینشانگرها، در ف نیعلاوه بر ا. 6

وجود  «یمثنو یقیو تطب یلینقد و شرح تحل»و  «یمثنو یقیو تطب یلینقد و شرح تحل» ،«یمثنو نیآغاز تیب 50شرح منظوم »، «شرح منظوم» ،«یمثنو

 .داشتند

آمده بود ولی هیچ نشانگر « شارح»دهنده سرشناسه )مسئولیت معنوی درجه اول(( نقش منزلهبه)فیلد نام شخص  700 لدیفها نیز در . در برخی پیشینه7

 معادلی برای آن وجود نداشت.
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۴ 

، «هااز داستان یکیبراساس » ،«یسیانتخاب و بازنو»، «از یاقتباس»، «استخراج از»

، «و نگارش قیتحق»، «به کوشش»، «از یادهیبرگز»، «برگرفته از»، «برداشت»

 1«فینوشتار و تأل نش،یگز»، «...لیو گزارش از جل نشیگز»

 «کنندهاقتباس»

5 

 یجراو ا ریتصاو» ،«ریتصاو» ،«ریتصاو یبازساز»، «آبرنگ» ،«ریو تصاو دهیا»

و  یاشنق»و  «ینقاش» ،«یو نقاش یطراح» ،«اتورهاینیسردرها و م» ،«یوتریکامپ

 «ییآراصفحه

 «نگارگر/ نگارگران»و  «ستیاتورینیم» ،«رگریتصو»

6 

، «به قلم یحاتیتوض با مقدمه و»، ....«با مقدمه » ،«شگفتاریبا پ»، «مقدمهبا اهتمام و »

و « قدمهو با م رنظریز» ،«میدراسه و تقد» ،«نشیو گز حیتوض ح،یبا مقدمه، تصح»

 «هامقدمه/ مقدمه»

 «سینومقدمه»

7 
 ،«یسیزنوترجمه و با»، «مجدد میترجمه کامل و تنظ»، «ترجمه»، «برگرد و نوگرد»

 «بیتعر» ،«حیترجمه و توض» ،«قیترجمه و تعل» ،«هیو تحش ترجمه»
 2«مترجم، مصحح»و  «مترجم»

 «ناظر» «زیرنظر»، «تحت نظر»، «باشراف»، «با نظارت و مقدمه»، «اشراف» 8

9 
خوشنگاری » ،«یخوشنگار»، «یخطاط»، «خط» ،«...به خط نسخ »، «بقلم»

 «جلدخوشنویسی روی »و  «یسیخوشنو»، «صفحات
 «خوشنویس»و  «خطاط»

10 
، «فیألتتصنیف و »، «فیتألتحقیق و »، «و گردآوری فیتأل»، «فیتأل»، «به قلم»

 «نوشته»، «نگاشته»، «نگارش»
 «نویسنده»و  «نگارنده»، «مؤلف»، «کاتب، محرر»

11 
، «میویراستار و سرپرست عل»، «زیرنظر»، «به کوشش و ویرایش»، «با همکاری»

 «همکاران ویراستار»و  «ویرایش»
 «ویراستار»

 3«برگردان»و  «بازنویس» «برگردان به نثر»، «...نویسی از دوباره»، «بازآفرینی» 12

 ۴«کنندهخلاصه» «تلخیص و بازنویسی»، «تلخیص» 13

 «گرافیست» «گرافیک»و  «...طرح روی جلد از »، «بندیطراحی و صفحه»، «طراحی» 1۴

 «کنندهتهیه» «تهیه و تدوین»و « تهیه»، «فیتأل»، «براساس طرحی از» 15

 «راوی» «روایتی از» و« روایت»، «روایت...به» 16

 «شاعر»و  «سراینده»، «سراترانه» «منظوم»و « ...شعر از »، «...اشعار از » 17

 «گرتذهیب» «تذهیب و تجلید»و  «تذهیب حاشیه»، «تذهیب» 18

 «نویسنده همکار» «فیتألهمکاران »و  «همکار پژوهشگر»، «با همکاری» 19

 «استاد مشاور» «استاد مشاور» 20

 «استاد راهنما» «استاد راهنما» 21

 «خواننده» «با صدای...» 22

 «نویسبرنامه» «نویسیبرنامه» 23

 «مؤلف» «دبیر» 2۴

 «عکاس» «عکس» 2۴

 «شوندهمصاحبه» «...مصاحبه ... با »، «...وگو با گفت» 25

 «گرمصاحبه» «گوی...وگفت» 26

 «نویسنمایشنامه» «نویسنده نمایشنامه» 27

 «خواننمونه» «خوانینمونه» 28

 «کارگردان» «ساخته» 29

                                                      
دهنده معادل با نقش ها،نهیشیپ یبرخ( e$200) عنوان فرعی لدیدر ف «یعرب اتیاب یو بازگردان یعرفان اتیاب ریهمراه با تفس یمثنو ییبازسرا»نشانگر . 1

 .بود «کنندهاقتباس»

 را به خود اختصاص داده بود. «ترجمه و تفسیر مثنوی»ها، نشانگر دهنده در فیلد عنوان اصلی برخی پیشینه. این نقش2

 های مذکور بودند.دهندهها معادل با نقشبرخی پیشینه f$200و  a$200در فیلدهای  «نثر و شرح موسی نثری»، «نثر روان مثنوی». نیز نشانگرهای 3

 شد. افتیدهنده نقشاین معادل با  هانهیشیپ یبرخ a$200 لدیدر ف «یخلاصه مثنو» ،«یمثنو لیو تحل دهیچک» ینشانگرها . همچنین۴



 

 

 عنوان مقاله 16

 «نویسحاشیه»، «حگریتوش» «حواشی»، «تحشیه» 30

 های موردبررسیدر پیشینه فاقد نشانگر معادل 31
 یو مجر ازیامتصاحب» ،«ییاجرا ریمد» ،«سازهینما»

 «یکارشناس علم»، «طرح

32 

اهنمای ... ر a$200»، «آوانویسی»، «طرح، اجرا و نگارش...»، «هاتنظیم فهرست»

خرین بررسی و تحلیل آ»، «... تحلیل طنزهای مثنوی e$200)»، «یمثنوموضوعی 

ریظ با تق»، «گذاری و معنی لغاتنشانه»، («تحلیل و توضیح»، «داستان مثنوی

 («به سفارش()»، «برای()»)، «نویسی()گزارش

 یموردبررسهای در پیشینهدهنده معادل فاقد نقش

 

 نبع با منبعمروابط  ینشانگرها اسلامی با – یرانیدر بافت انتشارات ا مورداستفادهنشانگرهای روابط  یهمخوان پرسش دوم:

 است؟ یزانبه چه ماِی استاندارد آردی

می که برای اسلا – یرانیدر بافت انتشارات ا مورداستفادهدر جهت پاسخگویی به پرسش دوم پژوهش حاضر، نشانگرهای روابط 

 مطابقت داده شدند. اِیآردی یروابط کتابشناخت ینشانگرهابودند، با  شدهاستخراجپاسخ به پرسش قبلی 

 جِی( وستیپاِی )اسلامی با نشانگرهای روابط کتابشناختی آردی –در این مطابقت، نشانگرهای روابط بافت انتشارات ایرانی 

 مطابقت داده شدند. باهممورد  37در 
استاندارد  یروابط کتابشناخت یبا نشانگرها اسلامی – یرانیروابط مورداستفاده در بافت انتشارات ا ینشانگرها وضعیت انطباق –3جدول 

 1اِیآردی

 اِینشانگرهای روابط کتابشناختی در پیوست جیِ آردی اسلامی-انتشارات ایرانیای بافت نشانگرهای رابطه ردیف

1 
نثر » ،«یان مثنونثر رو» ،«برگردان به نثر» ،«از... یسینودوباره» ،«ینیبازآفر»

 ...«و شرح 

 ofمجدد( از،  انیب ل،یتأو ر،یتعب ،یی)بازگو یسیبازنو»

Paraphrase» ،«( از، ی)نوساز یبازسازRemake 

of» ،«لیشده، تأو ریشده، تعب ییشده )بازگو یسیبازنو 

، «Paraphrased asصورت، مجدد شده( به انیشده، ب

، عنوانبازنویسی شده به»، «Adaptation of، اقتباس از»

Rewritten as» ،«بر اساس ،Based on» ،« نثر شده

 شدهدادهشرح »، «Prose adaptation of،عنوانبه

 ،«Commented on، عنوانبه

 «Abridged، شدهتلخیص» «صیتلخ» 2

 «Paraphrased As، شدهیسیبازنو» 2«یسیو بازنو صیتلخ» 3

 «Analysis Of، تحلیل از» «چکیده و تحلیل مثنوی» ۴

 «Summarized As، 3شدهخلاصه» «خلاصه مثنوی» 5

 «ریو تصاو دهیا» 6
، (انیدر )ب شدهیرسازیتصو /تصویرسازی برای )اثر(»

Illustration of (Work)/ Illustrated in 

(Expression)» 

                                                      
پژوهشگری نیاز به متن کامل این  کهیدرصورتاند. ها در این جدول درج شدههای اندکی از انطباقمنظور جلوگیری از افزایش حجم مقاله، نمونه. به1

 تواند فایل آن را از پدیدآورندگان مقاله درخواست نماید.ها دارد، میانطباق
 یساززبان است که فراتر از خلاصه ایدر سبک  رییشامل تغ یسیبازنو رایتر است، زمناسب« Paraphrased As» نشانگر ،«یسیو بازنو صیتلخ» یبرا. 2

 صرف است.
» Abridged، یاِیآرد شوند، اما درصورت مترادف استفاده میگاهی به« خلاصه»و « تلخیص»اسلامی، اصطلاحاتی مانند -ایرانیانتشارات در بافت . 3

As» به کاهش حجم و «Summarized As» خلاصه»یا « تلخیص»توانند معادل ، در عمل، هر دو میحالنیبااای کلی اشاره دارد. به ارائه خلاصه »

 .باشند
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 Medium of (Expression)»1، رسانه )بیان(» «آبّرنگ» 7

 «ریتصاو یبازساز» 8
 Reproduction of، )اثر( / بر اساس )اثر( دیبازتول»

(Work) / Based on (Work)»2 

 «ریتصاو» 9
 Contains، )بیان( / تصویرسازی برای )اثر( 3شامل»

(Expression) / Illustration of (Work)» 

 «یوتریکامپ یو اجرا ریتصاو» 10
 Digital، (انیشامل )ب /(انی)ب ۴تالیجید ییبازنما»

Representation of (Expression)/ 

Contains (Expression)» 

 «اتورهاینیسردرها و م» 11
 Contains، )اثر( یبرا یرسازیتصو( / انیشامل )ب»

(Expression) / Illustration of (Work)» 

 «یو نقاش یطراح» 12
 Design of ،)اثر( یبرا یرسازیتصو /طراحی )اثر(»

(Work)/ Illustration of (Work)» 

 «Illustration of (Work) ،)اثر( یبرا یرسازیتصو» «ینقاش» 13

 «ییآراو صفحه ینقاش» 1۴
 Illustration، طراحی )اثر( /تصویرسازی برای )اثر(»

of (Work) / Design of (Work)» 

 «Edited/Expanded، افتهیگسترش /شدهویرایش» «اختارها و رتبها و قدم لها بدراسه و السعه» 15

 «Annotated، شدهنویسیحاشیه» «...با حواشی » 16

 «ترجمه و شرحه و قدم له» 17
، با مقدمه /شدهشرح داده /شدهترجمه»

Translated/Commented/Introduced » 

 «Commentary/ Exegesisشرح،  /ریتفس» «تفسیر» 18

 «Thematic Commentaryی، موضوع ریتفس» «تفسیر موضوعی» 19

 «Critiqued/Analyzed، شدهلیتحل /نقدشده» «تفسیر و نقد و تحلیل» 20

 «حواشی و تعلیقات» 21
ی، لیتکم یهاادداشتیبا  /شدهنویسیحاشیه»

Annotated/ Supplemented with Notes» 

 «خوشنویسی و شرح» 22
 Calligraphed with، شده با شرحخوشنویسی»

Commentary» 

 «Commentary، شرح» «شرح» 23

 «شرح و توضیح» 2۴
 /Commented، شدهداده حیتوض /شدهشرح داده»

Explained» 

 «Critiqued with Commentary، نقد و شرح» «و شرح مشکلات مثنوی نقد» 25

 «تفسیر و نقد و تحلیل مثنوی» 26
 /Interpreted، شدهتفسیر، نقد و تحلیل»

Critiqued/ Analyzed» 

 «Selected Commentaryمنتخب، شرح » «شرح برگزیده مثنوی» 27

 «Comprehensive Commentary، شرح جامع» «شرح مبسوط بر مثنوی» 28

 «Versified Commentary، شرح منظوم» «شرح منظوم» 29

                                                      
 فیتوصدر « Medium»مانند  یفیتوص یهایژگیاز و توانیاما م خاص )مانند آبرنگ( وجود ندارد، فنون یبرا جِی وستیدر پ یمینشانگر مستق چیه. 1

 (.RDA 7.15) ( استفاده کردExpression) انیب
 ای رییشامل تغ ی. اگر بازسازشودی( استفاده ماتورینیم ای ینقاش کی یاثر )مانند بازساز کی دیبازتول فیتوص یبرا« Reproduction of» . نشانگر2

 تر است.مناسب« Based on»اقتباس خلاقانه باشد، 
 .شودیاست استفاده م ریمانند تصاو یبصر یکه شامل اجزا یاثر فیتوص یبرا. 3
 استفاده شود. یتالیجیآثار د فیتوص یبرا تواندیم« Digital Representation»ندارد، اما  یوتریکامپ ریتصاو یبرا یخاصنشانگر  یاِیآرد. ۴



 

 

 عنوان مقاله 18

 «بیت آغازین مثنوی 50شرح منظوم » 30
 Versified، شرح منظوم بخش منتخب»

Commentary on Selected Portion» 

 
 است؟ یزانبه چه ماِی ی استاندارد آردیهادهندهنقش ی بااسلام-یرانیمورداستفاده در بافت انتشارات ای هادهندهنقش یهمخوان پرسش سوم:

البلاغه و بشناختی نهجهای دو خانواده کتااسلامی که از پیشینه –در بافت انتشارات ایرانی  مورداستفادههای دهندهبه دنبال پاسخ به این پرسش، نقش

های هندهدشاِی مطابقت داده شدند. نقی استاندارد آردیهادهندهقشنهای پیشین پژوهش حاضر استخراج شده بودند، با مثنوی معنوی و در پرسش

 هستند. مشاهدهقابلافزود جِی این استاندارد هایی هستند که در پیدهندهاِی نیز همان نقشاستاندارد آردی

خوانی بالایی دارند. اِی میزان همآی استاندارد آردی افزودهای پیدهندهاسلامی با نقش –های بافت انتشارات ایرانی دهندهدهد، نقشها نشان مییافته

 اِی بودند.های استاندارد آردیدهندهاسلامی همه دارای معادل در بین نقش –دهنده بافت ایرانی نقش 55از  کهیطوربه

 اِیاستاندارد آردی یهادهندهبا نقش یاسلام-یرانیمورداستفاده در بافت انتشارات ا یهادهندهنقش وضعیت انطباق –4جدول 

 اِیآردیدهنده در پیوست جِی استاندارد نام نقش اسلامی -دهنده در بافت انتشارات ایرانی نام نقش ردیف

 «Illustratorتصویرگر، » «تصویرگر» 1

 Illustrator/Artist»1» «مینیاتوریست» 2

 «Artist /Illuminatorر، گبیتذه /نگارگر» «نگارگر/ نگارگران» 3

 «Compiler/ Curator ،کنندهانتخاب /گردآورنده» «کنندهانتخاب» ۴

 «Arrangerکننده، تنظیم» «کنندهتنظیم» 5

 «Compiler، گردآورنده» «گردآورنده» 6

 «3Researcher 2+ Compilerگردآورنده، محقق، » «محققگردآورنده و » 7

 «Annotatorنویس، حاشیه» «نویسحاشیه» 8

 «Commentator،۴شارح، مفسر» «مفسر»، «شارح» 9

 «Scribeکاتب، » «محررکاتب، » 10

11 
، 5«همکارنویسنده »، «شاعر» ،«ندهیسرا»، «سندهینو» ،«مؤلف»

 «سینونمایشنامه»
 «Authorنویسنده، »

 «Writer/ Authorنگارنده/ نویسنده، » «نگارنده» 12

 «Editorویراستار، » «ویراستار» 13

 «Narratorراوی، » «راوی» 1۴

 «Lyricistسرا، ترانه» «سراترانه» 15

 «Writer of Introductionنویسنده مقدمه، » «نویسمقدمه» 16

 «Translatorمترجم، » «مترجم» 17

 «Translator + Editorمترجم، مصحح، » «مصححمترجم، » 18

 «Advisorاستاد مشاور، » «استاد مشاور» 19

 «Supervisorاستاد راهنما، » «ناظر»، «راهنمااستاد » 20

 «Illuminatorگر، تذهیب» «گرتذهیب» 21

                                                      
ویژه برای بندی کرد، بهدسته "Artist "یا "Illustrator "تحت نقش توان آن راوجود ندارد، اما می« مینیاتوریست»نقش خاصی به نام  یاِ یآرد در. 1

 .های ایرانیآثار هنری تزئینی مانند نگارگری
مجزا  صورتی وجود ندارند و بهاِیآرد ترکیبی در صورتبهدهنده دهنده این است که این دو نقشها نشاندهندهعلامت + در بین برخی نقش .2

 .اندکاررفتهبه

نظر گرفت،  در "Compiler "عنوان یک نقش ترکیبی باتوان آن را بهکند، اما میصورت جداگانه تعریف نمیرا به "Researcher "نقش یاِ یدآر. 3

 .ویژه در آثاری که نیاز به تحقیق و گردآوری دارندبه

معادل بهتری برای "Commentator "متون، ینه زم دررود، اما به کار می"Interpreter " ،، برای اجراهای هنری )مانند موسیقی یا تئاتر(یاِیآرد در. ۴

 .مفسر است

 .شودبا ذکر مشارکت مشترک ثبت می "Author "، نویسنده همکار تحت نقشیاِیآرد در. 5



 

 

 1۴01(، بهار 1) 33هی اطلاعات ندکتابداری و سازما مطالعات 19

 «Performer، خواننده» «خواننده» 22

 «Programmerنویس، برنامه» «نویسبرنامه» 23

 «Calligrapherخوشنویس، خطاط، » «سیخوشنو» ،«خطاط» 2۴

 «Photographerعکاس، » «عکاس» 25

 «Intervieweeشونده، مصاحبه» «شوندهمصاحبه» 26

 «Interviewer، گرمصاحبه» «گرمصاحبه» 27

 «Directorکارگردان، » «کارگردان» 28

 «Adapter/1Editorبازنویس، » «بازنویس» 29

 «Adapter  /Translatorبرگردان، » «برگردان» 30

 «Commentator/ Annotatorیحگر، توش» «حگریتوش» 31

 «2Researcherپژوهشگر، » «محقق» 32

 «Consultant/ Contributor، کارشناس علمی /مشاور» «یعلمکارشناس » 33

 «Adapterکننده، اقتباس» «کنندهاقتباس» 3۴

 «Editorمصحح/ » «مصحح» 35

 «نویسمصحح و مقدمه» 36
 Editor + Writer ofنویس، مصحح و مقدمه»

Introduction» 

 «Producerکننده، تهیه» «کنندهتهیه» 37

 «3Editor/ Contributorدبیر،» «دبیر» 38

 «Proofreaderخوان، نمونه» «خواننمونه» 39

 «Graphic Designerگرافیست، » «گرافیست» ۴0

 «Indexerساز، نمایه» «سازنمایه» ۴1

 «۴Contributor» «کنندهخلاصه» ۴2

 «Manager/ Producerمدیر اجرایی، » «مدیر اجرایی» ۴3

 «Publisher/5Managerمجری طرح،  /ازیامتصاحب» «و مجری طرح ازیامتصاحب» ۴۴

 گیرینتیجه
های کتابشناسی ملی ایران از دهنده روابط در ایجاد پیشینهها و نشانگرهای( نشاندهندهها و عباراتِ )نقشاستفاده درست از واژه

 هادهندهنقش و ی روابطنشانگرها یحروابط و کاربرد صح یقدق یینتببا هدف پژوهش  ینااهمیت بسیار بالایی برخوردار است. 

 کتابشناسی ملی هاییشینهپ یددر تول ها و عبارات گویای روابطواژهنادرست  یریکارگبهتت و از وجود تشتا شده  یطراح

های جهان تر روابط و ایجاد پیوند میان موجودیتو ضمن ایجاد انسجام و یکدستی، امکان توصیف دقیق کند یریجلوگ

یی شود و ها و نشانگرها شناسادهندهاین نقشنماید. در پژوهش حاضر، تلاش شد میزان همخوانی کتابشناختی را فراهم می

 ها و نشانگرهای صحیح شناسایی و ارائه شوند.دهندهنقش

البلاغه و مثنوی معنوی های دو خانواده کتابشناختی نهجدهد در پیشینهنشان می های مربوط به پرسش نخست پژوهشتحلیل داده

ی و تحلیل قرار گرفتند، بیشترین تعداد نشانگرها و موردبررس در پاسخ به پرسش اول، 30۴9و  ۴22۴تعداد به  هرکدام

در خانواده کتابشناختی  702و  700، 200البلاغه و در فیلدهای در خانواده کتابشناختی نهج 702و  200 یلدهایفها در دهندهنقش

                                                      
 .رودبرای ویرایش متون به کار می "Editor "برای بازنویسی یا اقتباس آثار و"Adapter "،یاِیآرد در. 1

 .ثبت کرد پژوهشیهای کننده در پروژهعنوان مشارکتتوان آن را بهندارد، اما می "Researcher "نقش مشخصی به نام یاِ یآرد. 2

 کننده ثبت شود.مشارکت ای هینشر کی راستاریعنوان وممکن است به ریدبی، اِیدر آرد. 3
 ثبت کرد. "Contributor"آن را تحت  توانیکننده ندارد، اما مخلاصه یبرا ینقش خاص یاِیآرد. ۴

 .شودیپروژه ثبت م ریعنوان مدطرح به یعنوان ناشر و مجرمعمولاً به ازیامت، صاحبیاِیدر آرد. 5



 

 

 عنوان مقاله 20

، «کنندهتنظیم»، «کنندهانتخاب»های دهنده، نقشکاررفتهبههای دهندهبود. در این تطابق، بیشترین نقش مشاهدهقابلمثنوی معنوی 

، «کنندهاقتباس»، «نویسحاشیه»، «مفسر»، «شارح»، «نویسمصحح و مقدمه»، «مصحح»، «گردآورنده و محقق»، «گردآورنده»

ها بودند. برخی از ناهمخوانی «بازنویس»، «مترجم و مصحح»، «مترجم»، «ویراستار»، «نگارنده»، «نویسنده»، «مؤلف»، «تصویرگر»

 است. مشاهدهقابل 6و  5ی در جداول موردبررسهای پیشینه و ایرادات در

 البلاغهی در نهجموردبررسهای پیشینه ها درها و کاستیمواردی از ناهمخوانی - 5جدول 

 هاها و کاستیناهمخوانی ردیف

 دهنده بود.از نقشالبلاغه، خالی های نهجدر اکثر پیشینه 700فیلد  1

 شد.ها مشاهده میدر تعداد کمی از پیشینه 500عنوان قراردادی در فیلد  2

 دهنده توشیحگر آمده است.، نقش700ی، هیچ نشانگری نیامده است، ولی در فیلد موردبررسهای در برخی پیشینه 3

۴ 
دهنده در شناسه افزوده، شارح است و موارد به کوشش...، ولی نقش شدهنوشتهو در ادامه  در عنوان منبعی، شرح و تفسیر ... قید شده است

 مشاهده شد. هانهیشیپمتعددی از این عدم همخوانی در غالب 

 های افزوده، مترجم ذکر نشده بود.ها که نشانگر ترجمه آمده است، در شناسهبرخی پیشینه g200$در فیلد  5

6 
های دهنده، نقشf200$اگر  مثلاً دهنده ذکر شده بود و بالعکس. ها نقشگر وجود داشت فقط برای یکی از آنها اگر دو نشاندر اکثر پیشینه

 مترجم و شارح را دارد، در شناسه افزوده فقط مترجم ذکر شده است.

7 
تلخیصی از  مثلاًدادند، ها در مورد اثر توضیحی ارائه میآن 300که اکثر فیلدهای  های بازیابی شده مربوط به مثنوی معنویبرخلاف پیشینه

 چنان به این مهم نپرداخته بودند.، آن300البلاغه فیلدهای های نهجی بر فلان کتاب، براساس ...، در پیشینهشرحفلان کتاب، 

 آمده است. مؤلفهمان پیشینه،  f200$در  کهیدرحالذکر شده، « شرح خطبه همام»در عنوان پیشینه،  8

 ]ترجمه حسین انصاریان[ مثلاًها داخل قلاب ذکرشده است. دهندهها، نقش، در برخی پیشینهf200$در فیلد  9

10 
فقط گردآورنده  f200$ای که، پیشینهمانند ها بیش از یک مورد هستند، اغلب یک مورد قید شده است، دهندهکه نقش هادر برخی پیشینه

 ، گردآورنده و مترجم آمده است.700در فیلد  کهیدرحالهست، 

11 

دهنده اختصاص داده شده است. نقش 700نیست ولی در فیلد  برداشتقابلای دهندهها از روی عنوان و نشانگرها هیچ نقشدر برخی پیشینه

ای دهندهاسم شخص بدون هیچ نقش b$البلاغه است و در ذری بر مفاهیم نهجعنوان منبع، کوثر کلام: گ a200$ای، در فیلد در پیشینه مثلاً

 کننده به این شخص داده شده است.، نقش خلاصه700در فیلد  کهیدرحالهست، 

 البلاغه، گردآورنده، مصحح، محقق، مترجم، شارح و تصویرگر بودند.های نهجپیشینه 702ها در فیلد دهندهغالب نقش 12

 
 ی در مثنوی معنویموردبررسهای پیشینه ها درها و کاستیمواردی از ناهمخوانی - 6جدول 

 هاها و کاستیناهمخوانی ردیف

 ، یا نوشته.فیتألای ذکر نشده است، حتی دهندهها، هیچ نشانگر و نقشدر برخی پیشینه 1

 دهنده یا نشانگری برای آن قید نشده است.منبع برگرفته از مثنوی هست، ولی هیچ نقش کهیدرحال 2

3 

آید. این یک خطا در بازیابی به شمار می ؛ وهای مربوط به دیوان حافظ و مثنوی طاقدیس هم بازیابی شده بودها، پیشینهدر بازیابی پیشینه

التحقیق، وی عارفانه نظامی گنجوی، مثنوی محیط اعظم، مثنوی اصفهان، مثنوی طریق، مانند مثنوی پروین، مثنهایمثنودیگر  طورنیهم

السالکین، مثنوی حماسیه حسینی، مثنوی شور خیال، مثنوی ، مثنوی کربلا، مثنوی معراج، مثنوی عباسنامه، مثنوی تذکرهافروزمجلسمثنوی 

، مثنوی اسرارالشهود، مثنوی خیرالکلام، اورنگهفتمثنوی صاحب، مثنوی  سلطان، –راستان، مثنوی مظهرالاثار، مثنوی شیعه، مثنوی واله 

و  ها، مثنوی پیامبرانمثنوی صمدانی، مثنوی سیاف، مثنوی صفات العاشقین، مثنوی قلدرنامه، مثنوی هدایت نامه، مثنوی فقه، مثنوی سایه

 دیگر عناوین.

 الدین ذکر شده است.مولانا جلال مؤلف، f200$ها، در در برخی پیشینه ۴

5 
های دیگر، فقط در یکی از این و در برخی پیشینه 517و هم در فیلد  500را در فیلد « مثنوی. برگزیده»ها، عنوان قراردادی در بعضی پیشینه

 اند.فیلدها آورده

6 
ناسه افزوده، جلوی نام شخص خالی است و هیچ نشانگری ، نشانگر به کوشش و اهتمام ... است، ولی در شf200$های زیادی، در در پیشینه

 ندارد.

 دهنده و نشانگری برای آن در نظر گرفته نشده است.قید شده است ولی هیچ نقش« موش مغرور: اقتباس از مثنوی»در عنوان اثر،  7



 

 

 1۴01(، بهار 1) 33هی اطلاعات ندکتابداری و سازما مطالعات 21

8 
فقط برای یک  مهناز حیدری، در شناسه افزوده، شرح لغات علی کوچکی، مثالعنوانبهدر برخی منابع که نویسنده همکار وجود داشته، 

 دهنده بیان نشده است.و برای نویسنده دیگر هیچ نقش دهنده آمدهنویسنده نقش

 دهنده و نشانگری ندارد.عنوان منبع، گزیده مثنوی است ولی هیچ نقش 9

 نویسی.نوشته شده بود: در انتظار فهرست و در توضیحات برگه بسیار مختصر و ناقص بودها، اطلاعات فهرستدر برخی پیشینه 10

 ها، نام خود مولانا آمده بود.اغلب پیشینه 700در فیلد  11

 ]صحیح: تصویرگر[نوشته و نقاشی  ؛ ماننددهنده دیگری نیز آمده بودها، در داخل قلاب نقشدهندهدر مقابل برخی نقش 12

 بیان شده بود ولی در برخی دیگر این نیامده بود. «ثنوی. برگزیده. شرحم»ها، عنوان قراردادی برخی پیشینه 500در فیلد  13

 بود و برگزیده ذکر نشده بود. «مثنوی. شرح»، عنوان قراردادی 500ها، در فیلد در برخی پیشینه 1۴

 ها با فراوانی بالایی تکرار شده بودند.در پیشینه« تصویرگر»و « نویسنده»های دهندهنقش 15

 ای ندارد.دهندههست، ولی هیچ نقش...« برگرفته از داستان »... a200$در  16

17 

کننده یا نقش مرتبط دیگری بیاید که اغلب بدون هیچ آمده است، بهتر است نقش اقتباس...« براساس نسخه » a200$زمانی که در 

حکایت آهو و آخور براساس نسخه  a200$: مثالعنوانبهدهنده مصحح بیان شده بود. ها نیز نقشو در برخی پیشینه ای بوددهندهنقش

 مصحح، نیکلسون ذکر شده است. a702$رینولد نیکلسون و در 

 ای برای شرح وجود نداشت.دهندهآمده بود و هیچ نقش فیتأل f$و  a200$در فیلد « شرح»دهنده نقش 18

19 
ای را به خود اختصاص نداده بود و یا در دهندهپیشینه، در بقیه موارد هیچ نقشدر یکی دو  جزبه f200$فیلد  در« ...به روایت »دهنده نقش

 را معادل آن ذکر کرده بود. مؤلفدهنده چند مورد نقش

 

ها و نشانگرهای دهندهها، همخوانی قابل قبولی بین نقشدر قسمت یافته 2رسد با توجه به جدول در نگاه اول به نظر می 

ی این ریکارگبهها نشان داد، عدم انسجام و یکدستی در تر پیشینهاما بررسی دقیق؛ اسلامی وجود دارد –انتشارات ایرانی 

است.  مشاهدهقابل وفوربهنویسان ها و نشانگرها توسط پدیدآوران و ناشران و در برخی موارد شاید توسط فهرستدهندهنقش

دهنده یا نشانگرها هستند. ها بیانگر التزام به وجود نقشمحتوای آن کهیالدرحدهنده و نشانگر هستند، ها فاقد نقشبرخی پیشینه

بالعکس یعنی  ؛ وها نیستدهندهکدام از فیلدها نشانی از نقشای دارای نشانگر است ولی در هیچداد پیشینهبرخی دیگر نشان می

 دهنده و فاقد هیچ نشانگر معادلی بودند.هایی که دارای نقشپیشینه

منسجم و  صورتبهها و نشانگرها دهندهاسلامی نقش –های کتابشناسی بافت انتشارات ایرانی ها نشان داد در پیشینهبررسی

هایی هستند توان مثال زد، پیشینههایی که این تشتت را مییکدست به کار نرفته است و عدم تطابق وجود دارد. از نمونه پیشینه

است، یا برخی مواقع حجم متنی که در مورد آن شرحی « شرح»شده،  کاربردهبهنشانگر  کهیدرحالاست « تصحیح»که ماهیت اثر، 

 آورده شده است.« شارح»در سرشناسه پیشینه،  اشتباهبهنوشته شده است، بسیار مختصر است و 

روابط  یبا نشانگرهاها دهندهنقشدر پاسخ به پرسش نخست پژوهش نشان داد که همخوانی مناسبی بین  شدهیگردآورهای داده

عدم »البلاغه، مربوط به نهج شدهیبررسهای در پیشینه اسلامی وجود ندارد. – یرانیمورداستفاده در بافت انتشارات ا یکتابشناخت

ها نشانگر ذکر شده بیشترین فراوانی را به خود اختصاص داده بودند. بدین معنی که در پیشینه« هادهنده در پیشینهوجود نقش

دهنده. ها، نه نشانگر وجود داشت و نه نقشنبود و یا در تعدادی از پیشینه مشاهدهقابلای در پیشینه دهندهولی هیچ نقش بود

ها برخوردار بودند، ولی این تطابق در ها و نشانگرها هم از فراوانی بالایی در پیشینهدهندهشاید در ظاهر بتوان گفت، تطابق نقش

ها قید شده بود. فراوانی در پیشینه« گردآورنده»دهنده نقش کراتبه مثلاًشانگرهای تکراری وجود داشت ها و ندهندهمورد نقش

ای دهندهبود، بدین معنی که نشانگر در پیشینه ذکر شده بود ولی نقش« دهنده مناسب و معادلعدم وجود نقش»بعدی مربوط به 

را به خود  کمترین فراوانی« عدم وجود نشانگر»ها نشانگر نبود. در پیشینهدهنده مناسب و معادل آن که برای آن آمده بود نقش

اند و موارد بسیار ها و نشانگرها همخوانی وجود نداشته، یا مطابق بودهدهندهاختصاص داده بود، بدین ترتیب که یا بین نقش

 دهنده باشد ولی نشانگر وجود نداشته باشد.اندکی بودند که در پیشینه نقش
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« هادهنده در پیشینهعدم وجود نقش»البلاغه، های نهجپیشینه مانندبهخانواده کتابشناختی مثنوی،  شدهیبررسهای پیشینه در

ای در پیشینه نبود دهندهها نشانگر قید شده بود ولی هیچ نقشبیشترین فراوانی را از آن خود کرده بود. بدین معنی که در پیشینه

ها و نشانگرها هم فراوانی دهندهطابق نقشت ظاهراًدهنده. نیز ها، نه نشانگر وجود داشت و نه نقشو یا در تعدادی از پیشینه

دهنده وفور نقشبه مثلاً ها و نشانگرهای تکراری بود،دهندهنقش بالایی را به خود اختصاص داده بودند ولی این تطابق برای

تطابق و همخوانی ها بود، یعنی یا در پیشینه« عدم وجود نشانگر»ها ذکرشده بود. دیگر فراوانی مربوط به در پیشینه« تصویرگر»

ود نداشت. دهنده بود ولی نشانگر وجبود، یا مواردی بودند که در پیشینه نقش مشاهدهقابلوجود داشت، یا عدم همخوانی 

بود ولی  گونه که نشانگر در پیشینه ذکر شدهبود، بدین« دهنده مناسب و معادلعدم وجود نقش»فراوانی بعدی مربوط به 

انگر مناسب و عدم وجود نش»ها دهنده مناسب و معادل آن نشانگر نبود. در پیشینهدرج شده بود نقش ای که برای آندهندهنقش

گری که برای آن دهنده در پیشینه آمده بود ولی نشاناند که نقشصورت که مواردی بودهرا داشت، بدین کمترین فراوانی« معادل

 وده است.دهنده نبذکر شده بود، نشانگر مناسب و معادل آن نقش

با توجه  وافزود جِی روابط دوسویه وجود دارد دهد، در نشانگرهای پیمیها نشان در خصوص پرسش دوم پژوهش، تحلیل داده

ها یز، تحلیل دادهنافزود شده است. به اینکه در تبیین روابط کتابشناختی هیچ کاربردی ندارند، تنها باعث افزایش حجم این پی

ها از آن هرکدامشد افزود جِی در سطوح اثر و بیان بسیار کلی بودند و این موجب میموجود در پینشان داد، نشانگرهای 

های دهندهها با نقشدهندهاما از سویی دیگر موجب کاهش همخوانی و تطابق بین این نقش؛ زیرمجموعه و مشتقاتی داشته باشند

 شد.می موردپژوهشهای پیشینه

 

 باًیتقرشدند،  مطابقت داده یاِیآرد یکه با نشانگرها اسلامی – یرانیدر بافت انتشارات ا شدهییامورد نشانگر شناس 181از 

از  یموردبررس یهانهیشیروابط مورداستفاده در پ یمشاهده شد. نشانگرها زین ییزهایداشتند اما تما یاغلب موارد باهم همخوان

 یسیخوشنو» ،«ییآراهو صفح ینقاش»مانند  اندکاررفتهبه یو عبارت یبیترک صورتبهدر اکثر موارد  یماسلا – یرانیبافت انتشارات ا

 یاریو بس «حیوضتترجمه و » ،«یسیترجمه و بازنو»، «برگرد و نوگرد» ،«یمثنو لیو نقد و تحل ریتفس» ،«حیشرح و توض»، «و شرح

 زی. لذا در انطباق ناندکاررفتهبهصورت مجزا وجود ندارند و به یبیترک صورتبه یاِینشانگرها در آرد یول گر،یموارد مشابه د

یز مشاهده شد، ن شد. شنهادیپ یاِیمجزا از آرد ینشانگرها ،یبیترک یهر بخش از نشانگرها یبود و برا مشاهدهقابلمورد  نیا

 مورداستفادهلی را بود، یک نشانگر ک یسموردبررهای ی فاقد نشانگر معادل و عین برای نشانگر پیشینهاِیآرددر برخی موارد که 

 .دادیمقرار 

ا در استاندارد نشانگره نینسبت به هم اسلامی – یرانیکاررفته در بافت انتشارات ابه یکه نشانگرها دهدینشان م یبررس نیا 

 جهینت نیچن توانیشده، محاصل جیو با توجه به نتا نیبرخوردار هستند؛ بنابرا ییبالا اریبس یو تعدد واژگان تیاز جامع یاِیآرد

تفاده در بافت روابط مورداس یبا نشانگرها یاِیمنابع استاندارد آرد انیروابط م ینشانگرها نیب یمناسب یگرفت که همخوان

 وجود دارد. اسلامی – یرانیانتشارات ا

انتشارات در بافت  شدهییشناسادهنده مورد نقش ۴5بیان کرد که از  توانیمهای مربوط به پرسش سوم پژوهش، در تحلیل داده

و عدم همخوانی  همخوانی داشتند باهمتمامی موارد  باًیتقراِی مطابقت داده شدند، اسلامی که با نشانگرهای آردی – یرانیا

اشت. برای دهنده معادل و خاص ند، نقشموردمطالعههای های پیشینهدهندهاِی برای نقشمشاهده نشد. در برخی موارد، آردی

بود  یررسمیغهای دهندهاِی نداشت و جزو نقشهای آردیدهنده، معادل خاص خود را در نقش«کنندهخلاصه»دهنده مثال، نقش

 .دادیمرا پیشنهاد « Contributor»دهنده اِی، نقشو در این مواقع آردی
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دهنده از اسلامی، فقط با یک نقش –دهنده از بافت انتشارات ایرانی چندین نقش معادلیدهنده همها نشاننیز، تحلیل داده

، 1«همکارنویسنده »، «شاعر» ،«ندهیسرا»، «سندهینو» ،«مؤلف»های دهندهاِی بود. بدین معنی که برای مثال برای نقشاستاندارد آردی

ها دهندهمعادل بود. مطابقت این دو گروه نقشاِی همدر استاندارد آردی «نویسنده Author»دهنده فقط نقش «سینونمایشنامه»

های پژوهش کنونی ی در پیشینهموردبررسهای دهندهافزود آی و نقشهای پیدهندههمخوانی خوبی بین نقش نسبتاًنشان داد، 

 وجود دارد.

 جزبهاست  «نویسنده»دهندۀ شود، نقشبرای آن ثبت نمیاسلامی، معادلی  -های کتابشناختی ایرانیای که در پیشینهدهندهنقش

دهنده یک شی محتوایی امریکن اگر نقش –طبق قواعد انگلو  زیرا؛ دهنده در عنوان شی محتوایی آمده باشددر مواردی که نقش

اصل رعایت شده  های کتابشناختی ملی ایران نیز ایندر پیشینه ؛ وشودباشد، در پیشینه نشانگری برای آن ثبت نمی «نویسنده»

 است.

 یهانهیش   یبر انطباق پ (1396و همکاران ) انیفتحو  (1392و همکاران ) یعمران، (1391و همکاران ) ینیفردحس   مطالعات 

شناخت ستاندارد آردی آریبآرمانند اف یمفهوم یهابا مدل یکتاب شان م نیاِی تمرکز دارند. او ا  یهانهیشیکه پ دهندیمطالعات ن

اند. مواجه ییهای(، با کاس  تیو توال یهمراه ،یارز، اش  تقاق)مانند هم یروابط کتابش  ناخت ةنیدرزم ژهیوبه ران،یدر ا یبش  ناختکتا

شانگرها رانیدر مارک ا ۴بلوک  یلدهایف یناکاف لیتکم ژه،یوبه شش کامل ن شانروابط در آردی یو عدم پو به  ازیدهنده ناِی ن

 کیکلاس   یدر آثار ادب یروابط کتابش  ناخت لیبا تحل (1395و همکاران ) یطاهراس  ت. پژوهش  هاهداد یبهبود در س  اختارده

س شاهنامه، مثنو یفار سعد وانید ،یمعنو ی)مانند  ستان  شان میحافظ و گل ستگ دهدی( ن شتقاق یهایکه واب و  هادهیبرگز ،یا

سامدترشرح ستند. ا نیها از پرب ضرو نیروابط ه ستفاده از واژگان نما رتمطالعات بر  شه انگریا  یها براآن یبندروابط و خو

و  یکتابخانه مل یکتابشناخت یهانهیشیرابط در پ یبر ابزارها (1396) یحجاز ژوهشپ دارند. دیاطلاعات تأک یدهبهبود سازمان

جزء و اثر با اثر از -که روابط کل دهدیتمرکز دارد و نش   ان م آریبآرو اف ایراگلیاس   م لت،یت یهایبندها با طبقهانطباق آن

 .دندیمف یاطلاعات یهانظام دربهتر روابط  شینما یبرا هاافتهی نیروابط هستند. ا نیپرتکرارتر

 یویآرش    یبا اس   تانداردها رانیانطباق مارک ا یبه بررس    (1۴01و همکاران ) یعیص   مو  (1۴00و همکاران ) انیداریاکبر

 دآوریها )مانند عناصر پدحوزه یدر برخ رانیکه مارک ا دهندیمطالعات نشان م نیاند. اپرداخته یخط یها( و نسخهیدیاِیا)

سخه یهایژگیو فیصدارد، اما در تو یو عنوان( انطباق خوب سن ش ای یشنا ست یویآر و  یعیرب مطالعه وجود دارد. ییهایکا

 یبرا ییش   نهادهایم تمرکز دارد و پاآربا مدل ال رانیدر مارک ا ییایمنابع جغراف یابر انطباق عناص   ر داده (1۴03همکاران )

سترش روابط در ا شان نی. ادهدیمدل ارائه م نیگ سمطالعه ن  یبرا دیجد یمفهوم یهابه مدل مارکیونیانتقال از  لیدهنده پتان

 بهتر منابع است. یدهسازمان

و همکاران  یطاهر، (1396و همکاران ) انیفتح، (1392و همکاران ) یعمران، (1391و همکاران ) ینیفردحس هایپژوهش

متمرکز است. مطالعات  با استانداردها اختیهای کتابشنپیشینه روابط کتابشناختی و انطباقبر  (1396) یحجازو  (1395)

و انطباق با  رانیکاربرد مارک ابه  (1۴03و همکاران ) یعیربو  (1۴01و همکاران ) یعیصم ،(1۴00و همکاران ) انیداریاکبر

و  اِی پرداختهآردی یها و نشانگرهادهندهبه نقش میطور مستقبه (1396) و همکاران انیفتح همطالعتمرکز دارد.  استانداردها

در  تواندیموضوع م نیاند. اپوشش داده نشده هانهیشی( در پکنندگانعیها )مانند ناشران و توزدهندهنقش یکه برخ دهدینشان م

، همسو با پژوهش حاضر جهتنیازاو  ردیموردتوجه قرار گ یاسلام-یرانیبافت ا در تیگروه مسئول یهادهندهنقش یبررس

( یجزء و همراه-کل ،ی)مانند اشتقاق یبر روابط کتابشناخت (1396) یحجازو  (1395طاهری و همکاران ) یهاپژوهش .هستند

روابط  لیتحل یبرا یاهیعنوان پابه توانندیمطالعات م نیمرتبط است. ا یروابط کتابشناخت یبا نشانگرها ماًیدارند که مستقتمرکز 

                                                      
 .شودبا ذکر مشارکت مشترک ثبت می "Author "، نویسنده همکار تحت نقشیاِیآرد در. 1
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خاص به  طوربهو از این حیث با پژوهش کنونی همسو هستند. پژوهش حاضر،  شوند دهاستفا یاسلام-یرانیدر انتشارات ا

به  یو دسترس فیمنابع در استاندارد توص انیروابط م یعامل و نشانگرها تیجودمو یهادهندهنقشبررسی میزان همخوانی 

 اسلامی پرداخته است. – یرانیها و نشانگرها در بافت انتشارات ادهنده( با نقشیاِیمنبع )آرد

و  (202۴و همکاران ) بوآهی، (2017و همکاران ) نیشیپانچ، (2016) گنزیو و سیمور، (201۴و سندبرگ ) نیج یهاپژوهش

 یهامختلف )کتابخانه یهاطیاِی در محآردی یسازادهیپ یهاها و فرصتبر چالش یهمگ (2025کاپوزو و پست )-آرچر

بالا و  یهانهیمانند کمبود آموزش، هز یاتیدهنده مشکلات عملمطالعات نشان نی. اارند( تمرکز دیو مل یعموم ،یدانشگاه

موانع  لیتحل یبرا توانندی( هستند که مویرایش دوم قواعد انگلوامریکن)مانند  تریمیقد یاز استانداردها رییمقاومت در برابر تغ

 (2017) سونیپارک و مور میکو  (2016) میوالها یهاپژوهش مرتبط باشند. اریبس یاسلام-یرانیاِی در بافت اآردی یسازادهیپ

 سونیپارک و مور میک یهاافتهیاِی تمرکز دارند. در آردی یثبت روابط کتابشناخت یو عمل یطور خاص بر مشکلات نظربه

ن روابط در انتشارات یا تیبا وضع سهیمقا یبرا ییعنوان مبنابه تواندیم یارزو هم یجزء، اشتقاق-روابط کل یدرباره بسامد بالا

اِی که در پژوهش استاندارد آردی جِی وستیروابط در پ یاز تنوع نشانگرها یناش یهایدگیچیپ استفاده شود. یاسلام-یرانیا

ها و نشانگرها در بافت دهندهنقش یهمخوان یبررس یبرا یدینقطه کل کیعنوان به تواندیذکر شده، م سونیپارک و مور میک

 2019و همکاران ) دویزاپون، (2018) ینیالشربمطالعات  .با پژوهش حاضر همسو است جهتنیازا و مطرح شود یاسلام-یرانیا

و استفاده از  فریمبیبمانند  یوندیپ یهاداده یهااِی به مدلبر انتقال از آردی (2020و همکاران ) سیسفاکاک( و 202۴و 

)مانند  نیلات ریغ یهاو زبان که با خطوط یاسلام-یرانیانتشارات ا یموضوع برا نیتمرکز دارند. ا بیسویکی مانند ییهاسکو

 دارند. دیبهتر تأک یریپذیو دسترس یچندزبانگ تیمطالعات بر قابل نیا رایمهم است، ز ارید، بسرن( سروکار دایو عرب یفارس

 یسازادهیپ یهادهنده چالش( نشان202۴و همکاران،  دویزاپون) ونانی( و 202۴و همکاران،  بوآهیشده در غنا )انجام یهاپژوهش

به  ازیبالا و ن یهانهیها مانند کمبود تخصص، هزچالش نیبا منابع محدود است. ا ایتوسعه درحال یاِی در کشورهاآردی

 استفاده شوند. رانیمشابه در ا تیضعو یبررس یبرا ییعنوان مبنابه توانندیم یفناور یهارساختیز

در  یروابط کتابشناختاِی، سازی آردیها به پیادهدهد، این پژوهشدر خارج از ایران نشان می شدهانجامهای پژوهش آنچهاما 

ها بیشتر است، این پژوهش مشاهدهقابلکه  طورهماناند. ی پرداختهامنطقه یهاچالشی و وندیپ یهاانتقال به دادهاِی، آردی

های اِی در کتابخانهسازی آردیاِی هستند. واضح است یکی از ملزومات پیادهسازی آردیمتمرکز بر روابط کتابشناختی و نیز پیاده

 کارگیریهای کتابشناختی کم اشکال و بدون اشکال و نیز تبیین درست روابط کتابشناختی است. مسلم است بهما، وجود پیشینه

 کند.های کتابشناختی به این امر کمک شایانی میها و نشانگرهای مناسب در پیشینهدهندهنقش

ی روابط ها با نشانگرهادهندهنقش ی مناسبی بینهمخوانگیری کرد که گونه نتیجهتوان اینهای پژوهش حاضر، میبراساس یافته

منابع  انیروابط م ینشانگرها ی مطلوبی بینهمخوانی وجود ندارد. اسلام – یرانیدر بافت انتشارات ا مورداستفاده یکتابشناخت

ی هادهندهنقشو بین ؛ اسلامی وجود دارد – یرانیدر بافت انتشارات ا مورداستفادهاِی با نشانگرهای روابط استاندارد آردی

 .وانی خوبی وجود داردی همخاسلام-یرانیمورداستفاده در بافت انتشارات ای هادهندهنقش اِی بااستاندارد آردی

نویسان های نهایی را در اختیار پدیدآوران، ناشران و نیز فهرستتوان ماتریسهای حاصل از آن، میبا انجام این پژوهش و ماتریس

ها و نشانگرها بتوانند به آن مراجعه کرده و یکدست عمل کنند. در این راستا، فهرستی دهندهکارگیری نقشها در بهقرار داد تا آن

 باهمو  شدههیتههای کتابشناختی کتابخانه ملی در پیشینه مورداستفادهاسلامی  –و نشانگرهای انتشارات ایرانی ها دهندهاز نقش

از نشانگرها،  هرکدامها، نشانگر معادل داشته باشند و نیز بالعکس، دهندهیابی و مطابقت داده شوند، یعنی هرکدام از نقشمعادل

کننده تواند بسیار کمکها و نشانگرها نتایج حاصل از این پژوهش میدهندهتهیه این نقشدهنده معادل را دارا باشند. در نقش

در نظر گرفته « شرح»ها و نشانگرها تعریف مشخص و معینی ارائه شود برای مثال منبعی دهندهباشد. برای هرکدام از این نقش



 

 

 1۴01(، بهار 1) 33هی اطلاعات ندکتابداری و سازما مطالعات 25

قرار  مؤلفاننویسان و یا حتی ناشران و تیار فهرستدر اخ دستنامهشود که مشمول این تعریف باشد. سپس این فهرست و یا 

آن نشانگر  تبعبهدهنده و نویسی پیش از انتظار( بتوانند به آن مراجعه نموده و نقشنویسان در تهیه فیپا )فهرستگیرد تا فهرست

منابع، برخی واژگان که در عناوین برخی  مناسب را برای منبع در دست انتشار انتخاب نمایند. همچنین باید توجه داشت

نویسان باید فهرست و امثالهم،« نقدی بر مثنوی معنوی»، «البلاغهشرح بر نهج»دهنده نشانگر برای آن منبع است، برای مثال: نشان

یا رد نمایند تا پدیدآور یا ناشر مربوطه،  دیتائدر منبع را  شدهاستفادهبا بررسی منبع موردنظر صحت و یا سقم نشانگرهای 

 حات لازم را انجام دهد.اصلا

 اشاره کرد: ریبه موارد ز توانیاست که م یمتعدد یایمزا یدارا یروابط کتابشناخت فیانسجام در توص جادیا

 ؛روابط فیدر توص یکنواختیو  یکدستیآوردن  فراهم 

 ؛ایاش انیو مناسب روابط م قیبازنمود دق امکان 

 ؛ها و نشانگرهانقش نییدر تع سانینواز اشتباهات فهرست یریجلوگ 

 ؛گریکدیمرتبط با  ییمحتوا یایاش شیدر نما یستمیس یخطاها کاهش 

 ی؛فرهنگ یهاو بافت یاکتابخانه یمفهوم یالگوها یسازادهیپ یمناسب برا یبستر جادیا 

 ی.اشکال و ناهماهنگ زانیم نیالگوها با کمتر نیا یسازادهیپ ریمس یهموارساز 

 منابع

( را یدیاِیا) یکدگذار یویآرش فیاستاندارد توص رانیمارک ا ای(. آ1۴00) حهیمل ،انیو قربان ترایم ی،عیصم ،دهیسع ،انیداریاکبر
 :DOI. 75-58 ،(1)32 ،اطلاعات یو سازمانده یمطالعات کتابدار. کند؟یم یبانیپشت

10.30484/nastinfo.2021.2588.2029 
 . تهران: کتابدار.اِی: رهنمودها و کاربردهاآردی(. 1396الله )پازوکی، فاطمه و فتاحی، رحمت

های کتابشناختی کتابخانه ملی جمهوری اسلامی ایران (. بررسی کاربردپذیری ابزارهای رابط موجود در پیشینه1396سیده رقیه ) ،حجازی
 .132-112(، 2)3، مدیریت اطلاعاتعلوم و فنون . های مورداستفادهبرای نمایش روابط کتابشناختی: ضرورت بازنگری در استاندارد

DOI: 10.22091/stim.2017.316.1021 
و  هایژگیو ها،تیبا موجود رانیدر مارک ا ییایمنابع جغراف یا(. نگاشت عناصر داده1۴03شعله ) ،و ارسطوپور ایزو ،آبام، محبوبه ی،عیرب

 :DOI. 9۴-39 ،(۴)35 ،اطلاعات یو سازمانده یمطالعات کتابدار(. امآر)ال فلایا یاروابط در مدل مرجع کتابخانه

10.30484/nastinfo.2024.3622.2281 
کتابخانه آستان  ینسخ خط گاهیپا یکتابشناخت یهانهیشیانطباق پ زانیم ی(. بررس1۴01عصمت ) ی،فاطمه و مومن، فالفرخ ،ترایم ی،عیصم

. 77-60 ،(2)1 ،یپژوهمطالعات دانش هینشر. رانی)ع( با استاندارد مارک ا میمقدس حضرت عبدالعظ
https://doi.org/10.22034/jkrs.2022.52225.1015 

در  یروابط کتابشناخت انگریو واژگان نما یوابستگ یالگوها لی(. تحل1395عاطفه ) ،فیالله و شررحمت ی،فتاح ،ابوالفضل ی،طاهر
DOI :. 338-360 ،(2)6 ،یرسانو اطلاع یپژوهشنامه کتابدار آریبآراف یمدل مفهوم هیبر پا یکتابشناخت یهاخانواده

riis.v6i2.39753/10.22067 
 یهایژگیو و هاتیبا موجود رانیمارک ا یاانطباق عناصر داده زانیم ی(. بررس1392) دیناه ی،ریزهرا و ام ،زادهیموسو ،میابراه دیس ی،عمران

افزار موجود در نرم امیخ اتیمارک رباع یهانهیشیپ یآر(: )نمونه موردیبآر)اف یکتابشناخت یهانهیشیپ یملزومات کارکرد یالگو
 DOI:10.35050/JIPM010.2013.031. 786-761 ،(3)28 ،اطلاعات تیریپژوهشنامه پردازش و مد(. یمل تابخانهک

ای های فراداده(. شناسایی نشانگرهای روابط در پیشینه1396جو، اعظم، طاهری، سید مهدی و کاهانی، محسن )فتحیان، اکرم، صنعت 
(، 2) 7 رسانی،نامه کتابداری و اطلاعپژوهشاِی(. فهرست کتابخانه ملی ایران مبتنی بر استاندارد توصیف و دسترسی به منبع )آردی

338- 365. 

https://doi.org/10.22034/jkrs.2022.52225.1015
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(. روابط کتابشناختی در مارک و همخوانی آن با الگوی 1391، مهسا، عمرانی، سید ابراهیم، وزیرپور کشمیری، مهردخت )فردحسینی
 .566-5۴5(، 2) 28، فصلنامه پردازش و مدیریت اطلاعاتاِی. براساس قواعد آردی آربیآراف

( RDA) منابع به دسترسی و توصیف استاندارد: نویسیفهرست قواعد (. تغییر1390العابدینی، محسن )زینمرادی، خدیجه و حاجی
 .296-269 (،1)1۴، یرساناطلاع و کتابداری فصلنامهانگلوامریکن.  نویسیفهرست قواعد جایگزین
ملی فصلنامه مطالعات الله فتاحی(. امریکن )ترجمه رحمت –نویسی انگلو (. ارزشیابی ویرایش دوم قواعد فهرست1369موسوی، نوریه )

 (.1986در سال  شده منتشر. )اثر اصلی 289-272(، ۴-2) 18، کتابداری و سازماندهی اطلاعات
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